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JSS-24-I
ß‚ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ 20 ◊ÈÁŒ˝Ã ¬Îc∆U „Ò¥–
This booklet contains 20 Printed pages.

ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê Ã’ Ã∑§ Ÿ πÊ‹¥ ¡’ Ã∑§ ∑§„Ê Ÿ ¡Ê∞–
Do not open this Test Booklet until you are asked to do so.

ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§ Á¬¿U‹ •Êfl⁄UáÊ (¬Îc∆U 19 fl 20) ¬⁄U ÁŒ∞ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§Ê äÿÊŸ ‚ ¬…∏¥–
Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet.

¬⁄UËˇÊÊÁÕ¸ÿÊ¥ ∑§ Á‹∞ ÁŸŒ¸‡Ê
1. ÿ„ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ë ∞∑§ ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U „Ò, ©Ÿ

¬⁄UËˇÊÊÁÕ̧ÿÊ¥ ∑§ Á‹∞ ¡Ê ÿÊ ÃÊ ÷Êª IV (÷Ê·Ê I) ÿÊ ÷Êª V (÷Ê·Ê II)
∑§ãŸ«∏ ÷Ê·Ê ◊¥ ŒŸÊ øÊ„Ã „Ò¥, ‹Á∑§Ÿ ŒÊŸÊ¥ Ÿ„Ë¥–

2. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÷Êª I ∞fl¥ ÷Êª II ÿÊ III ∑§ ©ûÊ⁄U ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê
‚ Œ¥ •ÊÒ⁄U ÷Êª IV fl V ∑§ ©ûÊ⁄U ©Ÿ∑§ mÊ⁄UÊ øÈŸË ÷Ê·Ê•Ê¥ ‚–

3. •¥ª̋$¡Ë fl Á„ãŒË ÷Ê·Ê ¬⁄U ¬˝‡Ÿ ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ÷Êª IV fl
÷Êª V ∑§ •ãÃª¸Ã ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈UÊ¥ ∑§Ê •Ê¬ •‹ª ‚
◊Ê°ª ‚∑§Ã „Ò¥–

4. ß‚ ¬Îc∆U ¬⁄U Áflfl⁄UáÊ •¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∞fl¥ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ¬⁄U ÁŸ‡ÊÊŸ ‹ªÊŸ
∑§ Á‹∞ ∑§fl‹ ∑§Ê‹/ŸË‹ ’ÊÚ‹ ¬ÊÚß¥≈U ¬Ÿ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U–

5. ß‚ ÷Ê·Ê ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‚¥∑§Ã „Ò B– ÿ„ ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄U ‹¥ Á∑§ ß‚
÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‚¥∑§Ã, ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ¬Îc∆U-2 ∞fl¥ ◊ÈÅÿ
¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ¬⁄U ¿U¬ ‚¥∑§Ã ‚ Á◊‹ÃÊ „Ò– •ª⁄U ÿ„ Á÷ãŸ „Ê,
ÃÊ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ŒÍ‚⁄UË ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ‹Ÿ ∑§ Á‹∞
ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê ÃÈ⁄UãÃ •flªÃ ∑§⁄UÊ∞°–

6. ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ŒÊ ÷Êª IV •ÊÒ⁄U V „Ò¥, Á¡Ÿ◊¥ 60 flSÃÈÁŸc∆
¬˝‡Ÿ „Ò¥, ¡Ê ¬˝àÿ∑§ 1 •¥∑§ ∑§Ê „Ò —U
÷Êª-IV : ÷Ê·Ê-I (∑§ãŸ«∏)  (¬˝. 91 ‚ ¬˝. 120)
÷Êª-V : ÷Ê·Ê-II (∑§ãŸ«∏) (¬˝. 121 ‚ ¬˝. 150)

7. ÷Êª-IV ◊¥ ÷Ê·Ê-I ∑§ Á‹∞ 30 ¬˝‡Ÿ •ÊÒ⁄U ÷Êª-V ◊¥ ÷Ê·Ê-II ∑§ Á‹∞
30 ¬˝‡Ÿ ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ∑§fl‹ ∑§ãŸ«∏ ÷Ê·Ê ‚
‚¥’¥ÁœÃ ¬˝‡Ÿ ÁŒ∞ ª∞ „Ò¥– ÿÁŒ ÷Ê·Ê-I •ÊÒ⁄U/ÿÊ ÷Ê·Ê-II ◊¥ •Ê¬∑§
mÊ⁄UÊ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê(∞°) ∑§ãŸ«∏ ∑§ •‹ÊflÊ „Ò ÃÊ ∑Î§¬ÿÊ ©‚ ÷Ê·Ê
flÊ‹Ë ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊Ê°ª ‹ËÁ¡∞– Á¡Ÿ ÷Ê·Ê•Ê¥ ∑§ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§
©ûÊ⁄U •Ê¬ Œ ⁄U„ „Ò¥ fl„ •ÊflŒŸ ¬òÊ ◊¥ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê•Ê¥ ‚ •fl‡ÿ
◊‹ πÊŸË øÊÁ„∞–

8. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÷Êª-V (÷Ê·Ê-II) ∑§ Á‹∞, ÷Ê·Ê ‚ÍøË ‚ ∞‚Ë ÷Ê·Ê øÈŸ¥
¡Ê ©Ÿ∑§ mÊ⁄UÊ ÷Ê·Ê-I (÷Êª-IV) ◊¥ øÈŸË ªß¸ ÷Ê·Ê ‚ Á÷ãŸ „Ê–

9. ⁄U»§ ∑§Êÿ¸ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ ß‚ ¬˝ÿÊ¡Ÿ ∑§ Á‹∞ ŒË ªß¸ πÊ‹Ë
¡ª„ ¬⁄U „Ë ∑§⁄¥U–

10. ‚÷Ë ©ûÊ⁄U ∑§fl‹ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ¬⁄U „Ë •¥Á∑§Ã ∑§⁄¥U– •¬Ÿ ©ûÊ⁄U
äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ •¥Á∑§Ã ∑§⁄¥U– ©ûÊ⁄U ’Œ‹Ÿ „ÃÈ ‡flÃ ⁄¥U¡∑§ ∑§Ê ¬˝ÿÊª
ÁŸÁ·h „Ò–

¬⁄UËˇÊÊÕȨ̈ ∑§Ê ŸÊ◊ (’«∏ •ˇÊ⁄UÊ¥ ◊¥) —  _______________________________________________________________________________________________________
Name of the Candidate (in Capitals) :

•ŸÈ∑̋§◊Ê¥∑§ — (•¥∑§Ê¥ ◊¥) / Roll Number : in figures _______________________________________________________________________________________________
— ‡ÊéŒÊ¥ ◊¥ / in words ___________________________________________________________________________________________________________

¬⁄UË̌ ÊÊ ∑§ãŒ̋ (’«∏ • Ê̌⁄UÊ¥ ◊¥) — ______________________________________________________________________________________________________________
Centre of Examination (in Capitals) :

¬⁄UËˇÊÊÕȨ̈ ∑§ „SÃÊˇÊ⁄U — ___________________________________________ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§ „SÃÊˇÊ⁄U — ______________________________________________
Candidate’s Signature : Invigilator’s Signature :

Facsimile Signature Stamp of

Centre Superintendent : _____________________________________________________________________________________________________________________

INSTRUCTIONS FOR CANDIDATES

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for those candidates

who wish to answer EITHER Part IV (Language I) OR Part V (Language

II) in KANNADA language, but NOT BOTH.

2. Candidates are required to answer Part I and Part II OR III from the Main

Test Booklet and Parts IV and V from the languages chosen by them.

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and Part V have

been given in the Main Test Booklet.  Language Supplements can be asked

for separately.

4. Use Black/Blue Ball Point Pen only for writing particulars on this page/

marking responses in the Answer Sheet.

5. The CODE for this Language Booklet is B. Make sure that the CODE

printed on Side-2 of the Answer Sheet and on your Main Test Booklet is the

same as that on this Language Supplement Test Booklet.  In case of

discrepancy, the candidate should immediately report the matter to the

Invigilator for replacement of the Language Supplement Test Booklet.

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V, consisting of 60 Objective Type

Questions, each carrying 1 mark :

Part-IV : Language-I (Kannada) (Q. 91 to Q. 120)

Part-V : Language-II (Kannada) (Q. 121 to Q. 150)

7. Part-IV contains 30 questions for Language-I and Part-V contains 30 questions

for Language-II. In this Test Booklet, only questions pertaining to Kannada

language have been given. In case the language/s you have opted for

as Language-I and/or Language-II is a Language other than Kannada,

please ask for a Test Booklet that contains questions on that

language. The language being answered must tally with the

languages opted for in your Application Form.

8. Candidates are required to attempt questions in Part-V

(Language-II) in a language other than the one chosen as

Language-I (in Part-IV) from the list of languages.

9. Rough work should be done only in the space provided in the Test Booklet

for the same.

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet only. Mark

your responses carefully. No whitener is allowed for changing answers.

◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ‚¥ÅÿÊ / Main Test Booklet No.

¬˝‡Ÿ-¬òÊ-I / PAPER-I

∑§ãŸ«∏ ÷Ê·Ê ¬Á⁄UÁ‡Êc≈U
Kannada Language Supplement

÷Êª-IV & V /  PART-IV & V ◊ÈÅÿ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê«U / Main Test Booklet Code

B
∑§ãŸ«∏ ◊¥ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§ Á‹∞ ß‚ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ¬Îc∆U 2 Œπ¥–  /  FOR INSTRUCTIONS IN KANNADA SEE PAGE 2 OF THIS BOOKLET.

!SAS-24-I!

Language Code :  07
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Kannada-I JSS-24-I / B2

JSS-24-I
¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ-I

PÀ£ÀßqÀ s̈ÁµÁ ¥ÀÆgÀPÀ
s̈ÁUÀ IV ªÀÄvÀÄÛ V

F ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉ 20 ¥ÀÄlUÀ¼À£ÀÄß
ºÉÆA¢gÀÄvÀÛzÉ.

¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉ À̧APÉÃvÀ

B
Language Code :  07

F ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀAvÉ ºÉÃ¼ÀÄªÀªÀgÉUÉ AiÀiÁgÀÆ vÉgÉAiÀÄ¨ÁgÀzÀÄ.
F ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ »A¢£À ¥ÀÄlzÀ°è PÉÆnÖgÀÄªÀ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß (¥ÀÄl 19 ªÀÄvÀÄÛ 20) UÀªÀÄ£À«lÄÖ N¢j.
¥ÀjÃPÁëyðUÀ½UÉ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ :

1. F ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄÄ ªÀÄÄRå ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ ¥ÀÆgÀPÀ ¥ÀwæPÉAiÀiÁVzÀÄÝ, EzÀÄ s̈ÁUÀ IV ( s̈ÁµÉ I) CxÀªÁ s̈ÁUÀ V ( s̈ÁµÉ II)£ÀÄß
PÀ£ÀßqÀ s̈ÁµÉAiÀÄ°è GvÀÛj À̧®Ä DAiÀÄÄÝPÉÆAqÀ C s̈ÀåyðUÀ½UÉ C£ÀéAiÀÄªÁUÀÄvÀÛzÉ. C s̈ÀåyðUÀ¼ÀÄ AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ MAzÀ£ÀÄß DAiÉÄÌ
ªÀiÁrPÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ JgÀqÀ£ÀÆß C®è.

2. C s̈ÀåyðUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄRå ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ ̈ sÁUÀ I, II ªÀÄvÀÄÛ III £ÀÄß CªÀ±ÀåPÀªÁV GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÆgÀPÀ ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉ¬ÄAzÀ ̈ sÁUÀ
IV ªÀÄvÀÄÛ V gÀ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß vÁªÀÅ DAiÀÄÄÝPÉÆAqÀ ̈ sÁµÉAiÀÄ°è GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ.

3. s̈ÁUÀ IV ªÀÄvÀÄÛ ̈ sÁUÀ V gÀ EAVèµï ªÀÄvÀÄÛ »A¢ ̈ sÁµÉAiÀÄ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄRå ¥Àæ±Éß ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ É̄èÃ PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ. EvÀgÀ ¥ÀÆgÀPÀ
s̈ÁµÉAiÀÄ ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ£ÀÄß É̈ÃgÉAiÀiÁV PÉÃ½ ¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ.

4. F ¥ÀÄlzÀ°è «ªÀgÀ §gÉAiÀÄ®Ä ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è UÀÄgÀÄvÀÄ ªÀiÁqÀ®Ä PÉÃªÀ® PÀ¥ÀÄà/¤Ã° ¨Á¯ï ¥Á¬ÄAmï ¥É£ï
G¥ÀAiÉÆÃV¹.

5. F s̈ÁµÁ ¥ÀÄ¹ÛPÉAiÀÄ À̧APÉÃvÀ B DVzÉ. GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ ¥ÀÄl-2 gÀ°è ªÀÄÄzÀætªÁVgÀÄªÀ À̧APÉÃvÀzÉÆqÀ£É ºÉÆAzÀÄvÀÛzÉAiÉÄÃ
JAzÀÄ ̧ ÀÄ¤²ÑvÀUÉÆ½¹PÉÆ½îj. eÉÆvÉUÉ ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ ̧ ÀASÉå ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ ̧ ÀASÉå ̧ ÀjºÉÆAzÀÄªÀÅzÀ£ÀÆß ̧ ÀÄ¤²ÑvÀUÉÆ½¹PÉÆ½î.
MAzÀÄ ªÉÃ¼É EªÉgÀqÀÆ É̈ÃgÉAiÀiÁVzÀÝgÉ, ¥ÀjÃPÁëyð É̈ÃgÉ ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ ºÁUÀÆ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉ PÉÆqÀÄªÀAvÉ ¤jÃPÀëPÀjUÉ vÀPÀët
ªÀÄ£À« ªÀiÁrj.

6. F ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è JgÀqÀÄ ̈ sÁUÀUÀ½ªÉ ̈ sÁUÀ IV ªÀÄvÀÄÛ V, EzÀgÀ°è 60 ªÀ̧ ÀÄÛ¤µÀÖ ¥Àæ±ÉßUÀ½ªÉ, CªÀÅUÀ½UÉ ¥ÀæwAiÉÆAzÀPÀÆÌ 1 CAPÀ.
¨sÁUÀ-IV : ̈ sÁµÁ I - (PÀ£ÀßqÀ) (¥Àæ±Éß 91 jAzÀ 120)
¨sÁUÀ-V : ̈ sÁµÁ II - (PÀ£ÀßqÀ) (¥Àæ±Éß 121 jAzÀ 150)

7. ¨sÁUÀ-IV gÀ°è ̈ sÁµÉ-I PÁÌV 30 ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̈ sÁUÀ-V gÀ°è ̈ sÁµÉ-II PÁÌV 30 ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ. F ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è
PÉÃªÀ® PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉUÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ¯ÁVzÉ. MAzÀÄ ªÉÃ¼É s̈ÁµÉ-I ªÀÄvÀÄÛ/CxÀªÁ s̈ÁµÉ-II gÀ°è ¤ÃªÀÅ DAiÉÄÌ
ªÀiÁrzÀ s̈ÁµÉUÀ¼ÀÄ - PÀ£ÀßqÀ C®èzÉ É̈ÃgÉ EzÀÝgÉ, zÀAiÀÄ«lÄÖ D s̈ÁµÉAiÀÄ ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ PÉÆqÀÄªÀAvÉ ªÀÄ£À« ªÀiÁr. ¤ªÀÄä ªÀÄ£À«
¥ÀvÀæzÀ°è DAiÉÄÌ ªÀiÁrzÀ s̈ÁµÉ ºÁUÀÆ ¤ÃªÀÅ GvÀÛgÀ §gÉAiÀÄÄªÀ s̈ÁµÉ ºÉÆA¢PÉAiÀiÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ.

8. ¥ÀjÃPÁëyð ̈ sÁUÀ-V ( s̈ÁµÉ-II) PÁÌV, ̈ sÁµÉ-I ( s̈ÁUÀ-IV) gÀ°è Dj¹PÉÆAqÀ ̈ sÁµÉAiÀÄ®èzÉÃ PÉÆnÖgÀÄªÀ ¥ÀnÖAiÀÄ°è ̈ ÉÃgÉ ̈ sÁµÉAiÀÄ£ÀÄß
Dj¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.

9. PÀZÁÑ PÉ® À̧/§gÀªÀtÂUÉAiÀÄ£ÀÄß ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è CzÀPÁÌVAiÉÄÃ SÁ° ©nÖgÀÄªÀ ̧ ÁÜ£ÀzÀ°èAiÉÄÃ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.
10.¤ªÀÄä J¯Áè GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÃªÀ® (OMR) GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ £ÀªÀÄÆ¢¹. ¤ªÀÄä GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß JZÀÑjPÉ¬ÄAzÀ £ÀªÀÄÆ¢¹.

GvÀÛgÀ §zÀ̄ Á¬Ä À̧®Ä ©½AiÀÄ §tÚzÀ (Whitener) G¥ÀAiÉÆÃUÀ ¤µÉÃ¢ü̧ À̄ ÁVzÉ.

¥ÀjÃPÁëyðAiÀÄ ºȨ́ ÀgÀÄ (zÉÆqÀØ CPÀëgÀUÀ¼À°è) : __________________________________________________________________

PÀæªÀÄ ¸ÀASÉå : (CAPÉUÀ¼À°è) : __________________________________________________________________________

     : (CPÀëgÀUÀ¼À°è) : _____________________________________________________________________________

¥ÀjÃPÁë PÉÃAzÀæ (zÉÆqÀØ CPÀëgÀUÀ¼À°è) : ________________________________________________________________________

¥ÀjÃPÁëyðAiÀÄ ̧ À» : __________________________________ ¤jÃPÀëPÀgÀ ̧ À» : _____________________________________
Facsimile signature stamp of

Centre Superintendent :  ______________________________________________________________________________
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C¨sÀåyðUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀªÀ£ÀÄß ¨sÁµÉ-I JAzÀÄ

Dj¹PÉÆArzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ s̈ÁUÀ-IV gÀ°ègÀÄªÀ

¥À æ± É ßU À¼ À£ÀÄß (¥Àæ±Éß ¸ÀASÉå 91 - 120)

GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ.
Candidates should attempt the

questions from Part-IV (Q.No. 91-120),

if they have opted KANNADA as

Language-I only.
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PART-IV

LANGUAGE-I

KANNADA

C s̈ÀåyðUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀªÀ£ÀÄß ̈ sÁµÉ-I JAzÀÄ Dj¹PÉÆArzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ ̈ sÁUÀ-IV gÀ°ègÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß (¥Àæ±Éß ̧ ÀASÉå 91-120)
GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ.

¤zÉÃð±À£À : F PÉ¼ÀV£À É̄ÃR£À s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß N¢, C£ÀÄ À̧j¹ §gÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ (¥Àæ±Éß À̧ASÉå : 91-99) À̧ÆPÀÛ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß
Dj À̧ÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ GvÀÛj¹.

ºÁ À̧£ÀzÀ ºÀwÛgÀzÀ À̧PÀ̄ ÉÃ±À¥ÀÄgÀzÀ zÁåªÉÃUËqÀ£À «±Á®ªÁzÀ PÁ¦ü vÉÆÃlzÀ°è £ÀªÀÄä ¹zÀÞ CzÉÃ À̧ÄqÀUÁqÀÄ ¹zÀÞ

§A¢zÀÝ.  DzÉæ ªÀiÁªÀÄÆ°£ÀAvÉ EgÀ°®è.  DPÁ±ÀªÉÃ PÀ¼Àa vÀ̄ É ªÉÄÃ É̄ ©zÀÝAvÉ EzÀÝ ¹zÀÞ.

DUÀ zÁåªÉÃUËqÀÄæ “K£ÀÄ ¹zÀÞ F ºÁå¥ï ªÉÆÃgÉ ?  K£ÀÄ PÀxÉ, K£ï ªÀåxÉ F £ÀqÀÄªÉ” JAzÀÄæ.  ¹zÀÄÞ ©Ãr ̧ ÉÃzÀÄvÀÛ

“K¤¯Áè §Ä¢Þ, »AUÉÃAiÀiÁ” CAzÀ ¹zÀÄÞ«£À UÉÆÃ¼ÀÄ EzÀÝzÉÝÃ JAzÀÄ UÉÆtVzÀ zÁåªÉÃUËqÀ.

¹zÀÞ£À ¥ÀÆ«ðPÀgÀÄ ̧ ÀÄqÀUÁqÀÄ PÁAiÀÄÄªÀ PÁAiÀÄPÀzÀªÀgÀÄ.  DzÉæ PÁ®£ÀAvÀgÀ ¹zÀÞ£À PÀÄlÄA§ ¥ÉÃmÉUÉ ªÀ® Ȩ́ §A¢vÀÄ.

58 d£ÀgÀ PÀÄlÄA§ MqÉzÀÄ E¨ÁãUÀªÁVvÀÄÛ.  ¹zÀÞ£À £Á®ÄÌ d£À UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ É̈ÃgÉ É̈ÃgÉ HgÀÄ ¥ÀlÖtUÀ½UÉ ªÀ® Ȩ́

ºÉÆÃVzÀÄæ DzÉæ 5 d£À ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ºÀwÛgÀ«zÀÄæ.

F LzÀÄ d£À ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁr MAzÀÄ zÀqÀ ªÀÄÄnÖ À̧ÄªÀ°è ¹zÀÞ£À fÃªÀPÉÌ ¸ÁPÁV ºÉÆÃVvÀÄÛ.

»jªÀÄUÀ½UÉ FUÀ 56 QjAiÀÄªÀ½UÉ 26.  »jªÀÄUÀ½UÉ ªÉÆªÀÄäPÀÌ¼ÁVªÉ. CªÀgÀÆ ªÀÄzÀÄªÉUÉ §A¢zÁÝgÉ.  ºÀ½îUÁr£À d£ÀgÀ°è

ªÀÄzÀÄªÉ JA§ ̧ ÀA¥ÀæzÁAiÀÄªÀÅ §ºÀ¼À PÀlÄÖ¤lÄÖ.  aPÀÌ ªÀAiÀÄ¹ì£À°è dgÀUÀÄvÉÛ.  EzÀPÉÌ CªÀgÀÄ §ºÀ¼À ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ PÉÆqÁÛgÉ.

zÉÆqÀØ ªÀÄUÀ¼À ªÀÄzÀÄªÉ DzÁUÀ CªÀ½UÉ PÉÃªÀ® 16 ªÀµÀð.  ºÀ¢£ÁgÀÄ JAzÉæ CªÀgÀ°è ªÀÄzÀÄªÉUÉ ̧ ÀjAiÀiÁzÀ ªÀAiÀÄ À̧Äì.

¥ÀjavÀ PÀÄlÄA§UÀ¼À°è, gÀPÀÛ À̧A§AzsÀzÀ̄ ÉèÃ ªÀÄzÀÄªÉ dgÀUÀÄvÀÛzÉ.  EªÀgÀ ¥ÀÆ«ðPÀgÀÄ D¦üæPÁ, £ÉÊfjAiÀiÁ RAqÀUÀ½AzÀ

s̈ÁgÀvÀPÉÌ §ºÀ¼À »AzÉAiÉÄÃ ªÀ® Ȩ́ §AzÀªÀgÀÄ.

zÉÆqÀØ ªÀÄUÀ¼ÀÄ ®QÌ ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁqÀ®Ä ¹zÀÞ zÁåªÉÃUËqÀæ vÉÆÃlzÀ°è, ºÉÆ®zÀ°è D¼ÁV ºÀUÀ®Ä gÁwæ fÃvÀzÁ¼ÁV

zÀÄr¢zÀÝ.  DUÀ ªÀAiÀÄ¹ìvÀÄÛ.  gÀmÉÖAiÀÄ°è §® EvÀÄÛ.  ºÀÄªÀÄä À̧Äì EvÀÄÛ.  D C®à ªÉÆvÀÛzÀ ºÀt ̧ ÀºÁAiÀÄPÉÌ UËqÀ C£ÉÃPÀ PÀpt

PÀArµÀ£ïì ºÁQzÀÝ.  F UËqÀ «avÀæ À̧é s̈ÁªÀzÀªÀ.  zÀÄgÁ Ȩ́ PËæAiÀÄð eÁ¹Û.  CªÀ¤UÉ ºÉtÄÚUÀ¼À ZÀl É̈ÃgÉ.  UËqÀ£À zÀÄµÀÖ

PÉA¥ÀÄ PÀtÂÚUÉ ©zÀÝ AiÀiÁªÀ ºÉtÄÚ CªÀ¤AzÀ ©r¹PÉÆ¼Àî®Ä DUÀÄwÛgÀ°®è.

DzÉæ ¤ À̧ìºÁAiÀÄPÀgÀÄ, ªÀÄÄUÀÞgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C£ÀPÀëgÀ̧ ÀÜgÀÄ zÀlÖ PÁqÀÄ-ªÉÄÃqÀÄUÀ¼À°è £ÀÆgÁgÀÄ ªÀµÀðUÀ½AzÀ §zÀÄQ ̈ Á½zÀ

F PÁqÀÄ d£ÀjUÉ £ÁUÀjÃPÀvÉ EwÛÃZÉUÉ §A¢zÉ CµÉÖÃ.  »A¢£À d£ÀgÀ°è §ºÀÄvÉÃPÀgÀÄ C£ÀPÀëgÀ̧ ÀÜgÉÃ.  DzÀgÉ EwÛÃa£À

¦Ã½UÉAiÀÄªÀgÀÄ ªÀiÁvÀæ À̧é®à ªÀÄnÖ£À ¸ÁPÀëgÀÄ.
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zÀlÖ PÁr£À ªÀÄzsÉå ªÁ À̧«zÀÝ ¹zÀÞgÀ ¨Á½£À ¦Ã½UÉUÉ £ÀPÀì®gÀÄ, NGO UÀ¼ÀÄ, À̧PÁðj C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, CgÀtå
C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ±Á¥À«zÀÝAvÉ. PÉ® GvÀÛªÀÄ NGO UÀ¼ÀÄ F ¹zÀÞgÀ ªÀÄ£À¥ÀjªÀvÀð£É ªÀiÁqÀ®Ä ºÀgÀ̧ ÁºÀ̧ À ªÀiÁr
Ȩ́ÆÃwªÉ §AzÀ zÁjUÉ À̧ÄAPÀ E®èªÉA§AvÉ!

£ÀªÀÄä À̧PÁðgÀUÀ¼ÀÄ, F PÁqÀÄ-ºÀ½îUÀ¼À°è £ÁUÀjÃPÀvÉ vÀgÀ®Ä AiÀÄwß¹ AiÀÄ±À¹éAiÀiÁVªÉ vÀPÀÌªÀÄnÖUÉ.  EwÛÃaUÉ 5-10
ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ À̧PÁðj ±Á É̄AiÉÆAzÀÄ §A¢zÉ.  n.«. PÀ£ÉPÀë£ï §A¢zÉ.  ¥ÁæxÀ«ÄPÀ DgÉÆÃUÀå PÉÃAzÀæ §A¢zÉ.  À̧tÚ
¥ÀÄlÖ UÀÆqÀÄ CAUÀrUÀ¼ÀÄ, ¥sÁå¤ì Ȩ́ÆÖÃgïì, ¥sÁå¤ì LlªÀiïì §A¢ªÉ.

5 ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄzÀÄªÉ ªÀiÁr ªÀÄÄV À̧ÄªÀ°è UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ½UÉ MAzÀÄ ªÀÄnÖUÉ «zÉå £ËPÀj PÉÆr À̧ÄªÀ°è £ÀªÀÄä ¥Á¥ÀzÀ ¹zÀÞ
ªÀÄvÀÄÛ CªÀ£À vÀªÀÄä ¹zÉÝÃ±À£ÀÄ À̧Ä¸ÁÛV ºÉÊgÁuÁVzÀÄæ.

¹zÀÞ£À MqÀºÀÄnÖzÀªÀgÀÄ 5 d£À UÀAqÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, 5 d£À ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ! CAiÉÆåÃ ²ªÀ£ÉÃ!
¹zÀÞ£À PÀÄlÄA§ªÀ£ÀÄß DyðPÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁfPÀªÁV ªÉÄÃ É̄vÀÛ®Ä zÁåªÉÃUËqÀ£À ¥ÁvÀæ §ºÀ¼À zÉÆqÀØzÀÄ.

ªÀÄºÀvÀé¥ÀÆtðªÁzÀÄzÀÄ.  DzÉæ zÁåªÉÃUËqÀ ªÀÄvÀÄÛ CªÀ£À vÀªÀÄä £ÀgÀ¹UËqÀ E§âgÀÆ §qÀ, C À̧ºÁAiÀÄPÀ, C²QëvÀgÀ£ÀÄß
±ÉÆÃ¶ À̧ÄªÀÅzÀgÀ°è JwÛzÀ PÉÊ.  CzÉÃ£ÀÄ D£ÀAzÀªÉÇÃ zÉÃªÀgÉÃ §®è.

¹zÀÞ£À PÀÄlÄA§zÀ ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ F ºÁ¼ÀÄ zÁåªÉÃUËqÀ£À vÉÆÃl-ºÉÆ®UÀ¼À°è ªÉÄÊªÀÄÄjzÀÄ zÀÄrªÀgÀÄ.  ¹UÀÄwÛzÀÝ
À̧A§¼À CwÃ PÀ«Ää zÉÆqÀØ PÀÄlÄA§PÉÌ AiÀiÁªÀÅzÀÄ ̧ Á®zÀÄ.  gÁªÀt£À ºÉÆmÉÖUÉ CgÉ PÁ¹£À ªÀÄfÓUÉAiÀÄAvÉ.  ºÉÆmÉÖUÉ §mÉÖUÉ

¸Á®ÄwÛgÀ°®è.  F PÁgÀt F §qÀPÀÄlÄA§ ¸Á® ªÀiÁqÀÄwÛvÀÄÛ.  F a®ègÉ ¸Á®UÀ¼À£ÀÄß wÃj À̧®Ä zÁåªÉÃUËqÀ£À ºÀwÛgÀ
¸Á®ªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀgÀÄ.  §rØ, ZÀPÀæ §rØ vÉvÀÛ É̈ÃPÀÄ.

91. gÁªÀt£À ºÉÆmÉÖUÉ CgÉPÁ¹£À ªÀÄfÓUÉ JAzÀgÉÃ£ÀÄ ?
(1) DgÀÄ PÁ¹UÉ ¹UÀÄªÀÅzÀÄ (2) ºÉÆmÉÖ ©jAiÀÄÄªÀµÀÄÖ EgÀÄªÀÅzÀÄ
(3) PÀqÉzÀ ªÀÄfÓUÉ (4) ¸ÁPÀ¶Ö®è¢gÀÄªÀÅzÀÄ

92. PÁqÀÄ-ªÉÄÃqÀÄ ¥ÀzÀªÀÅ :
(1) É̈lÖ UÀÄqÀØ (2) vÀvÀìªÀÄ ¥ÀzÀ (3) eÉÆÃqÀÄ £ÀÄr (4) C£ÀåzÉÃ±Àå ¥ÀzÀ

93. C£ÀPÀëgÀ̧ ÀÜgÀÄ JAzÀgÉÃ£ÀÄ ?
(1) C£ÁUÀjPÀgÀÄ (2) NzÀÄ §gÀºÀ UÉÆwÛ®èzÀªÀgÀÄ
(3) ¤ À̧ìºÁAiÀÄPÀgÀÄ (4) NzÀÄ §gÀºÀ §®èªÀgÀÄ

94. ¹zÀÞ£À ¥ÀÆ«ðPÀgÀ PÁAiÀÄPÀ K£ÁVvÀÄÛ ?
(1) ªÁå¥ÁgÀ-ªÀåªÀºÁgÀ (2) ªÀåªÀ̧ ÁAiÀÄ
(3) fÃvÀzÀ PÉ®¸À (4) À̧ä±Á£À PÁAiÀÄÄªÀ PÉ® À̧

95. ªÀÄzÀÄªÉUÉ - F ¥ÀzÀzÀ « s̈ÀQÛ ¥ÀævÀåAiÀÄ w½¹.
(1) ¥ÀAZÀ«Ä « s̈ÀQÛ (2) ZÀvÀÄyð « s̈ÀQÛ (3) À̧¥ÀÛ«Ä « s̈ÀQÛ (4) ¥ÀæxÀªÀiÁ « s̈ÀQÛ

96. C²QëvÀ ¥ÀzÀzÀ «gÀÄzÁÞxÀð ¥ÀzÀ -
(1) ²QëvÀ (2) ¤jÃQëvÀ (3) À̧Ä À̧A À̧ÌøvÀ (4) ²PÀëPÀ
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97. ºÉtÄÚ ªÀÄPÀÌ¼À ZÀl AiÀiÁjUÉ EvÀÄÛ ?
(1) £ÀgÀ¹UËqÀ¤UÉ (2) zÁåªÉÃUËqÀ¤UÉ (3) ¥ÉÆ°Ã À̧jUÉ (4) ¹zÀÞ¤UÉ

98. ¹zÀÞ¤UÉ JµÀÄÖ d£À ºÉtÄÚªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ?
(1) 7 (2) 5 (3) 4 (4) 8

99. ¹zÀÞgÀ ªÀÄ£À¥ÀjªÀvÀð£É ªÀiÁqÀ®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¹zÀªÀgÀÄ AiÀiÁgÀÄ ?
(1) zÁåªÉÃUËqÀ (2) ¥ÉÆ°Ã À̧gÀÄ
(3) J£ï.f.M. UÀ¼ÀÄ (4) CgÀtå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ

¤zÉÃð±À£À : F PÉ¼ÀV£À PÀªÀ£ÀªÀ£ÀÄß N¢, C£ÀÄ À̧j¹ §gÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ (¥Àæ±Éß ̧ ÀASÉå : 100-105) ̧ ÀÆPÀÛ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß Dj À̧ÄªÀÅzÀgÀ
ªÀÄÆ®PÀ GvÀÛj¹.

£Á£É £À£Àß «zsÁvÀ,
DªÀ ªÀeÁæWÁvÀ PÀÄqÀÄVÃvÀÄ £À£Àß ªÀÄÄAUÉÊAiÀÄ PÀ̧ ÀÄªÀÅ ?
JzÉÝÃ£ÀÄ ©zÉÝÃ£ÀÄ £À̧ ÀÄ£ÀPÀÄÌ UÉzÉÝÃ£ÀÄ
PÀ£À̧ ÉÆAzÀÄ ̧ É¼ÉªÀªÀgÉUÀ¼ÀÄPÉ vÀÄ À̧ÄªÀÇ.
F ¨Á¼ÀÄ «¢üªÀ±ÀªÀÅ, £Á«°è §j PÀ̧ ÀªÀÅ JAzÀÄ UÉÆÃtÂ½¹ UÉÆÃ½qÀÄªÀ ¥ÁætÂ
¤£Àß §®»Ã£ÀvÉUÉ «¢üAiÉÄA§ ºȨ́ ÀjmÉÖ
ªÀÄgÉvÉ ¤Ã£ÉAxÀ vÁgÀPÀ£ÀÄ vÁætÂ.
PÉÊ¯ÁUÀzÀªÀgÀ PÀ£ÀªÀjPÉ «¢üAiÀÄ «¯Á¥À
zÉÊªÀªÉA§ÄzÀÄ ©üÃgÀÄ ªÀÄ£ÀzÀ s̈ÀÆvÀ,
©üÃw s̈ÁæAwAiÀÄ ¤ÃUÀÄ ªÀÄÄ£ÀÄßUÀÄÎ ªÀÄvÁÛUÀÄ
§gÀ°zÉ s̈À«µÀåwÛUÀUÀæ zÀÆvÀ.

100. ‘ªÀeÁæWÁvÀ’ - F ¥ÀzÀzÀ À̧A¢üAiÀÄ À̧égÀÆ¥À :
(1) DUÀªÀÄ ̧ ÀA¢ü (2) À̧ªÀtð¢ÃWÀð ̧ ÀA¢ü
(3) DzÉÃ±À ̧ ÀA¢ü (4) É̄ÆÃ¥À ̧ ÀA¢ü

101. «¢üAiÀÄ §UÉÎ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀªÀgÀÄ AiÀiÁgÀÄ ?
(1) zÉÃªÀgÀ£ÀÄß £ÀA§ÄªÀªÀgÀÄ (2) «¢üAiÀÄ°è ̈ sÀgÀªÀ̧ É EgÀÄªÀªÀgÀÄ
(3) ¸ÁªÀiÁ£Àå ªÀÄ£ÀÄµÀågÀÄ (4) PÉÊ¯ÁUÀzÀªÀgÀÄ

102. ‘PÉÊ¯ÁUÀzÀªÀ£ÀÄ’ - F ¥ÀzÀzÀ «gÀÄzÁÞxÀðPÀ ¥ÀzÀ :
(1) PÁ°£À°è ªÀiÁqÀÄªÀªÀ (2) PÉÊAiÀÄ°è ªÀiÁqÀÄªÀªÀ
(3) À̧ªÀÄxÀð (4) C À̧ªÀÄxÀð
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103. ‘«zsÁvÀ’ - F ¥ÀzÀzÀ CxÀð :

(1) zÉÃªÀgÀÄ, §æºÀä (2) ¤zsÁðgÀ (3) É̈ÃqÀÄªÀªÀ£ÀÄ (4) PÉÆqÀÄªÀªÀ£ÀÄ

104. F PÀªÀ£ÀzÀ ªÀÄÄRå ªÀ̧ ÀÄÛ :

(1) zÉÃºÀzË§ð®åzÀ ªÀÄÄAzÉ C À̧ºÁAiÀÄPÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì

(2) ªÀÄ£ÀÄµÀå£ÀÄ vÀ£Àß À̧vÀézÀ°è vÁ¼À̈ ÉÃPÁzÀ £ÀA©PÉ

(3) ªÀvÀðªÀiÁ£À ªÀÄvÀÄÛ ̈ sÀ«µÀåwÛ£À ̧ ÀAPÀlUÀ¼ÀÄ

(4) «¢üAiÀÄ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉ

105. ‘©üÃgÀÄ ªÀÄ£À’ - F ¥ÀzÀzÀ CxÀð :

(1) C¢üÃgÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì (2) ªÀÄUÀÄ«£ÀAxÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì

(3) ºÉAqÀPÀÄrAiÀÄÄªÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì (4) ªÀÄÄUÀÞ ªÀÄ£À̧ ÀÄì

106. EzÀÄ, ªÀÄUÀÄ §Ä¢ÞªÀAwPÉ ªÀÄvÀÄÛ vÀPÀðzÀAvÀºÀ G£ÀßvÀ ªÀÄlÖzÀ ªÀiÁ£À¹PÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV À̧̈ ÉÃPÁzÀ
PÀ°PÉAiÀÄ «zsÁ£ÀªÁVzÉ :

(1) ¥ÀjPÀ®à£ÁvÀäPÀ PÀ°PÉ (Concept learning)

(2) ªÉÆÃmÁgÀÄ PË±À®åzÀ PÀ°PÉ (Motor skills)

(3) gÁZÀ¤PÀ PÀ°PÉ (Structural learning)

(4) ¨Á¬ÄªÀiÁw£À ªÀÄÆ®PÀ PÀ°AiÀÄÄªÀÅzÀÄ (Verbal learning)

107. ªÀÄUÀÄ«UÉ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß wÃªÀæªÁV PÀ°¹zÀ £ÀAvÀgÀªÀÇ CzÀÄ ̧ ÀévÀB vÁ£ÉÃ MAzÀÄ ¥ÁågÁªÀ£ÀÄß §gÉAiÀÄ°®è.  DzÀgÀÆ,
ªÀÄUÀÄ CzÀ£ÀÄß ªÀAiÀÄ À̧ÌgÀ ªÀÄvÀÄÛ vÀ£Àß À̧ºÁzsÁå¬ÄUÀ¼À ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£ÀzÀ°è §gÉAiÀÄ®Ä À̧ªÀÄxÀðªÁ¬ÄvÀÄ.  F
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£ÀªÀ£ÀÄß F ªÀÄÄA¢£ÀAvÉ PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ :

(1) À̧ºÁzsÁå¬ÄUÀ¼À (Peer) ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£À

(2) À̧ºÁzsÁå¬ÄUÀ¼À (Peer) À̧®ºÉ

(3) vÀAqÀzÀ PÀ°PÉ

(4) vÁvÁÌ°PÀªÁV À̧ºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ

108. ¥ÀoÀå¥ÀÄ À̧ÛPÀPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ F PÉ¼ÀPÀAqÀ ºÉÃ½PÉUÀ¼À°è AiÀiÁªÀ ºÉÃ½PÉ À̧j ?

(1) EzÀÄ ¥ÀoÀåPÀæªÀÄzÀ°è ºÉÃ½gÀÄªÀ GzÉÝÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¸Á¢ü̧ À®Ä £ÉgÀªÁUÀÄvÀÛzÉ.

(2) EzÀÄ ±ÉÊPÀëtÂPÀ CªÀ¢üUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ ±ÉÊPÀëtÂPÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À AiÉÆÃd£ÉAiÀiÁVzÉ.

(3) ¥ÀoÀå¥ÀÄ À̧ÛPÀªÀ£ÀÄß §zÀ°AiÀiÁV EqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅ¢®è.

(4) ¥ÀoÀå¥ÀÄ À̧ÛPÀªÀÅ ²PÀëPÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «zÁåyðUÀ½UÉ CAwªÀÄ «µÀAiÀÄªÁVzÉ.



www.ca
re

er
in

dia.
co

m

Kannada-I JSS-24-I / B8

109. V £ÉÃ vÀgÀUÀwAiÀÄ ²PÀëPÀgÁV, ¤ÃªÀÅ ¥ÀoÀåªÀ£ÀÄß À̧A¥ÀÆtðªÁV NzÀ̈ ÉÃPÉAzÀÄ «zÁåyðUÀ½UÉ w½ À̧̈ ÉÃPÀÄ.  £ÀAvÀgÀ
À̧AzÀ̈ sÀðPÉÌ À̧A§A¢ü¹zÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ (RTC) GvÀÛgÀ ¤ÃqÀÄªÀAvÉ CªÀjUÉ w½ À̧̈ ÉÃPÀÄ.  F ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è ¤ÃªÀÅ

«zÁåyðUÀ¼À£ÀÄß F ªÀÄÄA¢£À GzÉÝÃ±ÀPÁÌV ¥ÉÆæÃvÁì» À̧ÄwÛÃj :
(1) Që¥ÀæªÁV NzÀÄªÀÅzÀÄ (Scanning) (2) ªÉÄÃ®älÖzÀ NzÀÄ (Skimming)

(3) À̧ÆPÀëöä NzÀÄ (Intensive reading) (4) À̧ÆÜ® NzÀÄ (Extensive reading)

110. MAzÀÄ ªÀÄUÀÄ PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß vÀ¥ÁàV GZÁÑgÀuÉ ªÀiÁrzÀgÀÆ À̧ºÀ, CzÀÄ ‘MmÁÖgÉ s̈ÁµÁ §¼ÀPÉAiÀÄ£ÀÄß’
ªÀiÁrzÀÝPÁÌV D ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß M§â ²PÀëQAiÀiÁV ¤ÃªÀÅ ¥Àæ±ÀA¹ À̧ÄwÛÃj.  E°è ¤ÃªÀÅ ¤ªÀÄä vÀgÀUÀwAiÀÄ°è F PÉ¼ÀPÀAqÀ
«zsÁ£ÀªÀ£ÀÄß §¼À̧ ÀÄwÛ¢ÝÃj :
(1) À̧AªÀºÀ£À²Ã® «zsÁ£À (Communicative)

(2) ¤ªÀiÁðuÁvÀäPÀ «zsÁ£À (Constructivist)
(3) gÀZÀ£ÁvÀäPÀ «zsÁ£À (Structural)
(4) À̧ªÀÄUÀæ s̈ÁµÉ (Whole language)

111. s̈ÁµÁdð£ÉAiÀÄÄ F PÉ¼ÀPÀAqÀ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è ªÀiÁvÀæ DUÀÄvÀÛzÉ :
(1) ªÀÄUÀÄ«UÉ ̈ sÁµÁAvÀgÀzÀ C s̈Áå À̧ªÀ£ÀÄß ªÀiÁr¹zÁUÀ
(2) ªÀÄUÀÄ«UÉ NzÀÄªÀÅzÀPÉÌ CªÀPÁ±À ¤ÃrzÁUÀ
(3) ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß s̈ÁµÉUÉ MrØzÁUÀ
(4) ªÀÄUÀÄ«UÉ ªÁåPÀgÀtzÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀ°¹zÁUÀ

112. s̈ÁµÁ ²PÀëPÀgÀÄ ªÀÄÄPÀÛªÁV §gÉAiÀÄÄªÀÅzÀPÉÌ «zÁåyðUÀ¼À£ÀÄß GvÉÛÃf À̧̈ ÉÃPÀÄ.  KPÉAzÀgÉ, ªÀÄÄPÀÛªÁV (free) §gÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ
ªÀÄÄRå C£ÀÄPÀÆ®ªÉAzÀgÉ, PÀ°AiÀÄÄªÀªÀgÀÄ -
(1) §gÉAiÀÄ É̈ÃPÉÃ CxÀªÁ É̈ÃqÀªÉÃ JA§ ¸ÁévÀAvÀæöå ºÉÆA¢gÀ̈ ÉÃPÀÄ.
(2) ºÉZÀÄÑ §gÉAiÀÄ É̈ÃPÀÄ CxÀªÁ MmÁÖgÉAiÀiÁV RavÀvÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀ̈ ÉÃPÉAzÀÄ AiÉÆÃa À̧̈ ÁgÀzÀÄ.
(3) CªÀgÀ ¥ÀæxÀªÀÄ ̈ sÁµÉ¬ÄAzÀ §gÀºÀzÀ ̈ sÁµÉAiÀÄ ̧ ÀégÀÆ¥ÀªÀ£ÀÄß ̧ ÉÃj¹PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÀÄ.
(4) À̧Ä®°vÀªÁV ªÀÄvÀÄÛ À̧Èd£ÁvÀäPÀªÁV §gÉAiÀÄ®Ä GvÉÛÃf À̧ÄvÀÛzÉ.

113. F PÉ¼ÀPÀAqÀ AiÀiÁªÀ CA±ÀªÀÅ ̧ ÀAUÀwUÀ¼À£ÀÄß «ÄÃj CAzÁdÄ ªÀiÁqÀÄªÀ CxÀªÁ HºÉ ªÀiÁqÀÄªÀ «zsÁ£ÀªÁVzÉ ?
(1) «±ÉèÃµÀuÉ (Analysis) (2) HºÉ (Inference)
(3) §»UÀðt£É (Extrapolation) (4) «ªÀgÀuÉ (Explanation)

114. vÀgÀUÀwAiÀÄ°è ªÀiÁvÀÈ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÀVqÀÄªÀÅzÀÄ __________ «zsÁ£ÀzÀ ¥ÀæzsÁ£À ®PÀëtªÁVzÉ.
(1) ¢é̈ sÁµÁ «zsÁ£À
(2) PÉÃ½ À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ s̈ÁµÉ PÀ° À̧ÄªÀ «zsÁ£À (Audio - lingual)

(3) £ÉÃgÀ (Direct)
(4) ¸Áé̈ sÁ«PÀ «zsÁ£À
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115. s̈ÁµÁ PÀ°PÉAiÀÄ°è «±ÉèÃµÀuÁvÀäPÀ (diagnostic) ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ GzÉÝÃ±À -
(1) ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ - ²PÀëPÀgÀ À̧̈ sÉAiÀÄ°è (PTM) ¥ÉÆÃµÀPÀjUÉ w½¹ ªÀÄvÀÄÛ UÀªÀÄ£À ¤ÃqÀÄªÀAvÉ CªÀjUÉ ºÉÃ¼À̈ ÉÃPÀÄ.
(2) PÀ°AiÀÄÄªÀªÀgÀÄ CxÀðªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀ «µÀAiÀÄzÀ°è PÉÆgÀvÉUÀ¼À£ÀÄß w½zÀÄPÉÆAqÀÄ CzÀPÉÌ ¥ÀjºÁgÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß

vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÀÄ.
(3) «zÁåyðAiÀÄ ¥ÀæUÀw ªÀgÀ¢AiÀÄ°è wÃªÀiÁð£ÀUÀ¼À£ÀÄß zÁR° À̧̈ ÉÃPÀÄ.
(4) À̧AQë¥ÀÛ gÀÆ¥ÀzÀ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀPÁÌV ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß AiÉÆÃf¹ ¹zÀÞ¥Àr À̧̈ ÉÃPÀÄ.

116. ¤ÃªÀÅ »A¢ ²PÀëPÀgÁV¢ÝÃj.  DzÀgÉ ¤ªÀÄä£ÀÄß ¥ÀAeÁ¨ï ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ°ègÀÄªÀ ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ±Á É̄UÉ ¤AiÉÆÃf À̧̄ ÁVzÉ.
¤ªÀÄUÉ D ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ À̧Ü½ÃAiÀÄ s̈ÁµÉ UÉÆwÛ®è¢gÀÄªÀÅzÀjAzÀ ¤ÃªÀÅ -
(1) ªÀÄUÀÄ«£À s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß À̧A¥À£ÀÆä®ªÁV §¼À¹, PÀ° À̧®Ä ¥ÁægÀA©ü̧ À̈ ÉÃPÀÄ.
(2) EAVèµï£À°è ªÀiÁvÀ£Ár.
(3) »A¢AiÀÄ£ÀÄß PÀ°AiÀÄÄªÀAvÉ D À̧ªÀÄÄzÁAiÀÄªÀ£ÀÄß GvÉÛÃf¹.
(4) »A¢ ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀPÉÌ ªÀUÁðªÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀAvÉ PÉÆÃj PÀÆqÀ̄ ÉÃ Cfð À̧°è À̧̈ ÉÃPÀÄ.

117. ‘ s̈ÁµÉ AiÀiÁzÀÈaÒPÀªÁzÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜ’ JAzÀÄ £ÁªÀÅ ºÉÃ½zÁUÀ CzÀgÀ CxÀð :
(1) ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ CxÀðzÀ £ÀqÀÄ«£À ̧ ÀA§AzsÀªÀÅ AiÀÄÄPÀÛ PÁgÀtªÀ£ÀÄß DzsÀj¹zÉAiÉÄÃ ºÉÆgÀvÀÄ DAiÉÄÌAiÀÄ

DzsÁgÀzÀ ªÉÄÃ®®è.
(2) MAzÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ¼À CxÀÀðzÀ £ÀqÀÄªÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ CAvÀUÀðvÀ À̧A§AzsÀ«gÀÄªÀÅ¢®è.
(3) s̈ÁµÉAiÀÄÄ ¥ÀÆªÀð¤zsÀðjvÀ vÀvÀéUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ À̧j À̧ÄvÀÛzÉ.
(4) MAzÀÄ s̈ÁµÉAiÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ¼À CxÀðzÀ £ÀqÀÄªÉ CAvÀ¤ð»vÀ À̧A§AzsÀ«zÉ.

118. ªÁåPÀgÀtªÀ£ÀÄß PÀ° À̧ÄªÀ ¤UÀªÀÄ£ÁvÀäPÀ ¥Àæ̧ ÁÛªÀªÀÅ (Deductive approach), F PÉ¼ÀV£ÀAvÉ À̧ªÀÄyð À̧ÄvÀÛzÉ.  £ÁªÀÅ
ªÉÆzÀ®Ä -
(1) ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁr À̧̈ ÉÃPÀÄ.
(2) ¤dªÁzÀ À̧AªÀºÀ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁr À̧̈ ÉÃPÀÄ.
(3) C s̈Áå À̧zÀ ªÀÄÆ®PÀ C s̈Áå À̧ ªÀiÁr À̧̈ ÉÃPÀÄ.
(4) GzÁºÀgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÀAiÀÄ ªÀiÁr À̧̈ ÉÃPÀÄ.

119. F PÉ¼ÀPÀAqÀ vÀgÀUÀwAiÀÄ AiÀiÁªÀ ¥ÀæAiÉÆÃUÀUÀ¼ÀÄ «zÁåyðUÀ¼À°è ªÀiËTPÀ (oral) s̈ÁµÉAiÀÄ É̈¼ÀªÀtÂUÉUÉ ²PÀëPÀjUÉ
£ÉgÀªÁUÀÄvÀÛzÉ ?
(1) ¥ÀzÀåªÀ£ÀÄß PÀAoÀªÁoÀ ªÀiÁrzÀ £ÀAvÀgÀ CzÀ£ÀÄß MmÁÖV ºÁqÀÄªÀÅzÀÄ.
(2) ¥ÁvÀæ ¤ªÀðºÀuÉUÀ¼À°è ̈ sÁUÀªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.
(3) ºÉÆ À̧ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjavÀªÀ®èzÀ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß À̧jAiÀiÁV GZÁÑgÀuÉ ªÀiÁqÀ®Ä C s̈Áå À̧ ªÀiÁr À̧ÄªÀÅzÀÄ.
(4) ²PÀëPÀgÉÆA¢UÉ ¥ÀoÀåªÀ£ÀÄß MmÁÖV NzÀÄªÀÅzÀÄ.

120. __________ UÀæºÀt ¸ÁªÀÄxÀåðªÀÅ, ¥ÀoÀå¢AzÀ ¤¢ðµÀÖ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß vÉUÉAiÀÄÄªÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV ºÉZÀÄÑ ¤PÀlªÁV
ªÀÄvÀÄÛ À̧ÆPÀëöäªÁV ¥ÀoÀåzÀ s̈ÁUÀªÉÇAzÀ£ÀÄß NzÀÄªÀ PË±À®åªÁVzÉ.
(1) À̧Ü½ÃAiÀÄ (Local) (2) ¤UÀªÀÄ£ÁvÀäPÀ (Inferential)
(3) ªÀiË®å¤zsÁðgÀPÀ (Evaluative) (4) eÁUÀwPÀ (Global)
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C¨sÀåyðUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀªÀ£ÀÄß ¨sÁµÉ-II JAzÀÄ

Dj¹PÉÆArzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ ¨sÁUÀ-V gÀ°ègÀÄªÀ

¥ À æ± É ßU À¼ À£ À Ä ß (¥À æ± É ß ¸ ÀASÉ å 121-150)

GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ.
Candidates should attempt the

questions from Part-V (Q.No. 121-150),

if they have opted KANNADA as

Language-II only.
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PART-V

LANGUAGE-II

KANNADA

C s̈ÀåyðUÀ¼ÀÄ PÀ£ÀßqÀªÀ£ÀÄß s̈ÁµÉ-II JAzÀÄ Dj¹PÉÆArzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ s̈ÁUÀ-V gÀ°ègÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß (¥Àæ±Éß À̧ASÉå 121-150)
GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÀÄ.

¤zÉÃð±À£À : F PÉ¼ÀV£À É̄ÃR£À s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß N¢, C£ÀÄ À̧j¹ §gÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ (¥Àæ±Éß À̧ASÉå : 121-128) À̧ÆPÀÛ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß

Dj À̧ÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ GvÀÛj¹.

DgÀjAzÀ ºÀ¢£ÁgÀgÀªÀgÉV£À £ÀªÀÄä £Ár£À ̈ Á®PÀ-¨Á®QAiÀÄgÀ°èAiÀÄÆ, AiÀÄÄªÀwAiÀÄgÀ°èAiÀÄÆ, d£À̧ ÁªÀiÁ£ÀågÀ°èAiÀÄÆ
s̈ÁªÀªÀÇ GAmÁUÀ̈ ÉÃPÉA§ ©ÃdgÀÆ¥ÀªÁV CqÀVgÀÄªÀ «avÀæ ¤ÃgÀÄ UÉÆ§âgÀUÀ¼À ̧ ÀºÁAiÀÄ¢AzÀ AiÀÄÄªÀPÀ UÀÄtUÀæºÀt²Ã®vÉAiÀÄÆ,
s̈ÁªÀ£É¬ÄAzÀ, CzÀgÀ®Æè PÁAiÀÄð±ÀQÛUÀ¼ÀÄ, ªÉÆ¼ÀPÉAiÀiÁV É̈¼ÉAiÀÄ É̈ÃPÁzÀÄzÀÄ CªÀ±ÀåPÀªÀÅ.  DzÀÄzÀjAzÀ s̈ÁgÀwÃAiÀÄ

ªÀÄºÀ¤ÃAiÀÄgÀ fÃ«vÀUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¥ÀgÀzÉÃ²ÃAiÀÄ ªÀÄºÀ¤ÃAiÀÄgÀ fÃ«vÀUÀ¼À£ÀÆß ¥ÀæPÀn À̧®Ä ̧ ÀAPÀ°à¹, AiÉÆÃUÀåvÁ£ÀÄ¸ÁgÀ ºÉtVzÉ-
JAzÀÄ ºÉÃ½zÀªÀgÀÄ.  “ À̧Ä É̈ÆÃzsÀ PÀÄ À̧ÄªÀiÁAd° UÀæAxÀªÀiÁ É̄AiÀÄ£ÀÄß ¸ÁÜ¦¹, CzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ fÃªÀ£À
ZÀjvÉæUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀæPÀn¹,  CvÀåAvÀ PÀrªÉÄ É̄̈ ÉUÉ NzÀÄUÀjUÉ ¤Ãr, PÀ£ÀßrUÀgÀ£ÀÄß aAvÀ£À²Ã®gÀ£ÁßV ªÀiÁrzÀ À̧Ä É̈ÆÃzsÀ
gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ.  GzÁgÀ ̧ ÀÄ É̈ÆÃzsÀ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÉAzÀÄ ¥ÀæSÁåvÀgÁzÀ ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ 1890 gÀ°è aPÀÌªÀÄUÀ¼ÀÆj£À
§qÀPÀÄlÄA§ªÉÇAzÀgÀ°è ºÀÄnÖzÀgÀÄ.  vÀAzÉ ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄgÀÄ, vÁ¬Ä ̈ sÁgÀwÃ¨Á¬Ä.  ºÉAqÀwAiÀÄ£ÀÄß CvÀå®à PÁ®zÀ̄ ÉèÃ
PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀ ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄgÀÄ.  zÉÃ±ÁAvÀgÀ PÀtägÉAiÀiÁzÀgÀAvÉ, ªÀÄ£É¬ÄAzÀ ºÉÆgÀlÄ avÀæzÀÄUÀð¢AzÀ ²ªÀªÉÆUÉÎAiÀÄ°è
£É̄ É¹ ¥ÀmÉÃ°PÉ £ÀqÉ¹, ªÉÆÃ À̧PÉÆÌ¼ÀUÁV ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß vÉÆgÉzÀÄ »jAiÀÄtÚ£À À̧ºÁAiÀÄ¢AzÀ̄ É gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ J¯ï.J¸ï.
¥ÀjÃPÉë ªÀÄÄV¹ É̈AUÀ¼ÀÆjUÉ §AzÀÄ ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ ¥sÁgÀA vÉÃUÀðqÉ ºÉÆA¢zÀgÀÄ.  ºÉÆ£Áß½AiÀÄ vÁ®ÆèPÀÄ PÀZÉÃjAiÀÄ°è
UÀÄªÀiÁ À̧ÛgÁV vÀªÀÄä ªÉÆzÀ® GzÉÆåÃUÀªÀ£ÀÄß DgÀA©ü¹, £ÀAvÀgÀ CzÉÃ Hj£À°è À̧̈ ï PÀZÉÃjAiÀÄ°è UÀÄªÀiÁ À̧ÛgÁzÀgÀÄ.
gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ ̧ Á»vÁå À̧PÀÛgÁzÀÄzÀjAzÀ ªÀÄÄzÀÝt PÀ«AiÀÄÄ ªÁzsÀðPÀ µÀlà¢AiÀÄ°è gÀa¹zÀÝ ²æÃgÁªÀÄ¥ÀmÁÖ©üÃµÉÃPÀzÀ PÁªÀåªÀ£ÀÄß
ªÀZÀ£ÀzÀ°è §gÉ¢zÀÝgÀÄ.  CzÀ£ÀÄß PÉÃ½zÀ PÀ¥ÀÆðgÀ ²æÃ¤ªÁ À̧gÁAiÀÄgÀÄ £ËPÀjAiÀÄ°è ¹®ÄPÀzÉ À̧évÀAvÀæ fÃªÀ£À £ÀqÉ¹,
PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧£À ̈ sÁgÀvÀªÀ£ÀÆß ̧ ÀºÀ ªÀZÀ£À UÀzÀågÀÆ¥ÀzÀ°è gÀa À̧®Ä ̧ ÀÆa¹zÀgÀÄ. gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ CªÀgÀ ªÀiÁvÀ£ÀÄß ¥Á°¹zÀgÀÄ.
1913 gÀ°è CªÀgÀÄ ̈ ÉAUÀ¼ÀÆjUÉ £É̄ É¹zÀgÀÄ.  ºÀ®ªÀÅ ªÀµÀðUÀ¼ÀÄ zÀAr£À (Cantonment) MAzÀÄ ±Á É̄AiÀÄ°è G¥ÁzsÁåAiÀÄ
ªÀÈwÛAiÀÄ£ÀÄß PÉÊUÉÆAqÀgÀÄ.  ªÀÈwÛAiÀÄ°è §rÛ zÉÆgÉvÀÄ ªÀÄÄSÉÆåÃ¥ÁzsÁåAiÀÄgÀÆ DzÀgÀÄ.

À̧é̈ sÁªÀvÀB ̈ sÁµÁ©üªÀiÁ¤UÀ¼ÁzÀ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ 1915 gÀ°è ‘ À̧Ä É̈ÆÃzsÀ PÀÄ À̧ÄªÀiÁAd° UÀæAxÀªÀiÁ É̄’ ¥ÁægÀA©ü¹zÀgÀÄ.
À̧ézÉÃ±Á©üªÀiÁ£À, ̈ sÁµÁ©üªÀiÁ¤UÀ¼À£ÀÄß ºÉaŅ̃ À®Ä ̧ ÀÄ® s̈À, ̧ ÀgÀ¼À ̧ ÀªÀðUÁæºÀåªÁUÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°è LªÀvÀÛjAzÀ CgÀªÀvÀÄÛ ¥ÀÄlUÀ½UÉ

«ÄÃgÀzÀAvÉ £ÀªÀÄä zÉÃ±À «zÉÃ±ÀUÀ¼À ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ CªÀgÀ fÃªÀ£À, ¸ÁzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß À̧ÆPÀëöä «ªÀÄ±ÉðUÀ¼ÉÆA¢UÉ
§gÉzÀÄ ¥ÀæPÀn¹zÀgÀÄ.  D ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ À̧ÄªÀiÁgÀÄ CgÀªÀvÀÄÛ ¥ÀÄlUÀ½zÀÝgÀÆ CªÀÅUÀ¼À É̄̈ É MAzÉÆAzÀPÉÌ PÉÃªÀ® £Á¯ÁÌuÉ F
UÀæAxÀªÀiÁ É̄AiÀÄ D±ÀæAiÀÄzÀ°è 26 ̈ sÀUÀªÀzï ̈ sÀPÀÛgÀ, 20 ¥ËgÁtÂPÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ, 8 ªÀÄvÉÆÃzÁÞgÀPÀgÀ, 14 zsÀªÉÆÃðzÁÞgÀPÀgÀ,
25 ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ, 19 ZÁjwæPÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ, 17 DzsÀÄ¤PÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ 8 «zÉÃ²AiÀÄ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ fÃªÀ£À
ZÀjvÉæUÀ¼ÀÄ, ªÀÄÆgÀÄ PÁªÀåUÀ¼ÀÆ ¥ÀæPÁ²vÀªÁVªÉ.
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gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀ zÀÈ¶Ö «±Á®ªÁzÀzÀÄÝ, CzÀÄ ̧ ÀézÉÃ±ÀzÀ°è ªÀiÁvÀæ ¹Ã«ÄvÀªÁUÀzÉ, «zÉÃ±ÀzÀ®Æè ºÀj¢gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.
CµÉÖ C®è, ZÀjvÉæ, «eÁÕ£À, ªÀÄvÀzsÀªÀÄð, PÁªÀå, ¥ÀÄgÁt, s̈ÁUÀªÀvÀ, gÁªÀiÁAiÀÄt, dUÀwÛ£À PÀ̄ ÁPÁgÀgÀÄ-ªÉÆzÀ̄ ÁzÀªÀgÀ
fÃªÀ£À ZÀjvÉæAiÀÄ£ÀÄß §gÉ¢zÁÝgÉ.  DqÀA§gÀ PÁtzÀ À̧gÀ¼À ±ÉÊ°, ºÉÃ¼À̈ ÉÃPÁzÀÄzÀ£ÀÄß £ÉÃgÀ ªÀÄ£ÀªÀÄÄlÄÖªÀAvÉ w½ À̧ÄªÀ
«zsÁ£À EªÀgÀ PÀ̄ ÉUÁjPÉAiÀiÁVzÉ.  CgÀªÀvÀÛgÀªÀgÉV£ÀªÀjUÀÆ ¦æAiÀÄªÁUÀÄªÀAvÉ, CxÀðªÁUÀÄªÀAvÉ, CªÀgÀ ªÉÄÃ É̄ ¥Àæ̈ sÁªÀ
©ÃgÀÄªÀAvÉ vÀªÀÄä ¨Á½£À°è ¹éÃPÀj¹zÀÝ À̧gÀ¼ÀvÉAiÀÄ£ÉßÃ F PÀÈwUÀ¼À®Æè ¥Àæw©A©¹zÁÝgÉ.  DgÀA s̈À ºÁUÀÆ ªÀÄÄPÁÛAiÀÄ
WÀlÖUÀ¼É®è À̧ÆPÀëöäªÁV «ªÀÄ²ð¹, «µÀAiÀÄ ¥Àæw¥ÁzÀ£É ªÀiÁrzÁÝgÉ.  “D¼ÀªÁzÀ eÁÕ£À«zÉÝqÉAiÀÄ°è C§âgÀ«gÀzÀÄ” JA§
ªÀiÁvÀÄ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀ ±ÉÊ°UÉ ¤zÀ±Àð£ÀªÁVzÉ.  DzÀÝjAzÀ̄ ÉÃ CªÀgÀÄ agÀ̧ ÀägÀtÂÃAiÀÄgÉAzÀÄ À̧ÄªÀÄ£Á CªÀgÀÄ ºÉÃ½zÁÝgÉ.

121. ‘D¼ÀªÁzÀ eÁÕ£À«zÉÝqÉAiÀÄ°è C§âgÀ«gÀzÀÄ’
EAxÀ ªÀiÁvÀÄUÀ¼À£ÀÄß K£É£ÀÄßvÁÛgÉ ?
(1) UÁzÉ (2) MUÀlÄ (3) zÉÃ¹ÃGQÛ (4) eÁtÄßr

122. ¥ÀæPÀluÁPÁAiÀÄðzÀ eÉÆvÉUÉ À̧Ä É̈ÆÃzsÀ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ ¸Á»wAiÀÄÆ DVzÀÝgÀÄ C£ÀÄßªÀÅzÀPÉÌ DzsÁgÀ :
(1) ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ZÀjvÉæ §gÉzÀzÀÄÝ
(2) ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ §gÉzÀzÀÄÝ
(3) ªÀÄÄzÀÝt£À ²æÃgÁªÀÄ¥ÀmÁÖ©üµÉÃPÀªÀ£ÀÄß ªÀZÀ£ÀzÀ°è §gÉzÀzÀÄÝ
(4) ªÀÄPÀÌ¼À ¸Á»vÀå gÀZÀ£É ªÀiÁrzÀÄÝ

123. À̧Ä É̈ÆÃzsÀ PÀÄ À̧ÄªÀiÁAd° UÀæAxÀªÀiÁ É̄ AiÀiÁªÀÅzÀPÉÌ ¥Àæ¹¢Þ ?
(1) zÉÃ±ÀPÁÌV ºÉÆÃgÁrzÀ ªÀåQÛUÀ¼À §UÉÎ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæPÀluÉ
(2) zÉÃ±À «zÉÃ±ÀzÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ fÃªÀ£À ¸ÁzsÀ£É PÀÄjvÀ ¥ÀÅlÖ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼À ¥ÀæPÀluÉ
(3) zÉÃ±ÀzÀ ªÀÄºÁ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ£ÀÄß PÀÄjvÀ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæPÀluÉ
(4) zÉÃ±À Ȩ́ÃªÉ ªÀiÁrzÀ UÁA¢ü C£ÀÄAiÀiÁ¬ÄUÀ¼À PÀÄjvÀ PÀÈwUÀ¼À ¥ÀæPÀluÉ

124. À̧Ä É̈ÆÃzsÀ gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀ vÀAzÉ ªÀiÁrzÀ PÉ® À̧ªÉÃ£ÀÄ ?
(1) ¸Á»vÀå gÀZÀ£ÉUÉ ¥ÉæÃgÀuÉAiÀiÁVzÀÄÝ
(2) ªÀÄ£É ©lÄÖ ºÉÆÃVzÀÄÝ
(3) ªÀÄ£ÉAiÀÄ PÉ®¸À ªÀiÁrzÀÝ
(4) ºÉAqÀwAiÀÄ£ÀÄß PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀÄ zÀÄBTvÀgÁVzÀÄÝ

125. PÀÈwAiÀÄ À̧gÀ¼À ±ÉÊ° K£À£ÀÄß ¥Àæw¤¢ü̧ ÀÄvÀÛzÉ ?
(1) gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀ ̈ Á½£À ̧ ÀgÀ¼ÀvÉAiÀÄ ¥Àæw¤¢üÃPÀgÀt
(2) NzÀÄUÀjUÉ C£ÀÄPÀÆ®
(3) ºÉZÀÄÑ ¥Àæ̧ ÁgÀªÁUÀ®Ä C£ÀÄPÀÆ®
(4) ¥ÁArvÀåªÀÄAiÀÄ ±ÉÊ° ̈ sÁgÀªÁUÀÄvÀÛzÉ

126. À̧Ä É̈ÆÃzsÀ PÀÄ À̧ÄªÀiÁAd° UÀæAxÀªÀiÁ É̄ ¥ÁægÀA©ü¹zÀ GzÉÝÃ±À :
(1) À̧ªÀiÁdPÉÌ M¼ÉîAiÀÄ ¸Á»vÀå MzÀV À̧®Ä
(2) gÁdQÃAiÀÄ ZÀ¼ÀÄªÀ½UÉ ¥ÉæÃgÀPÀªÁUÀ®Ä
(3) ««zsÀ jÃwAiÀÄ eÁÕ£À ¥Àæ̧ ÁgÀPÁÌV
(4) AiÀÄÄªÀ d£ÁAUÀPÉÌ G£ÀßvÀ ªÀiË®åUÀ¼ÀÄ GAmÁUÀ®Ä
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127. C®PÀëöå  - F ¥ÀzÀzÀ «gÀÄzÁÞxÀðPÀ ¥ÀzÀ :
(1) ®PÀëöå (2) Ȩ́ÆÃªÀiÁjvÀ£À (3) eÁUÀÈvÀ (4) «®PÀëöå

128. gÁªÀÄgÁAiÀÄgÀÄ ªÀiÁrzÀ E£ÉÆßAzÀÄ ¸Á»vÀåzÀ PÁAiÀÄð :
(1) PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧ ̈ sÁgÀvÀªÀ£ÀÄß C£ÀÄªÁ¢¹zÀÄÝ

(2) PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧ s̈ÁgÀvÀPÉÌ nÃPÀÄ §gÉzÀzÀÄÝ
(3) PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧ ̈ sÁgÀvÀªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀn¹zÀÄÝ
(4) PÀÄªÀiÁgÀªÁå À̧ ̈ sÁgÀvÀªÀ£ÀÄß UÀzÀåzÀ°è §gÉzÀzÀÄÝ

¤zÉÃð±À£À : F PÉ¼ÀV£À É̄ÃR£À s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß N¢, C£ÀÄ À̧j¹ §gÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ (¥Àæ±Éß À̧ASÉå : 129-135) À̧ÆPÀÛ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß
Dj À̧ÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ GvÀÛj¹.

MAzÀÄ ¢£À, vÁ£ÀÄ HjUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀ £Á®ÄÌ ¢£ÀUÀ¼À ªÀÄÄAZÉ, “ZÉÆÃªÀÄ, £ÀªÀÄä ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è PÉ® À̧zÀ d£ÀPÉÌ vÀÄA§
vÉÆAzÀgÉ, E°è, ¤£Àß ªÀÄPÀÌ½UÉÃ£ÀÄ PÉ® À̧ ?”  JAzÀÄ ºÉÃ½, VrØ ªÀÄvÀÄÛ PÀÄPÀÌgÀ£ÀÄß vÀ£Àß dvÉUÉ PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆqÀ®Ä ¥ÉæÃj¹zÀ.
CªÀ¤UÉ PÀÄPÀÌ CµÉÆÖAzÀÄ É̈ÃPÁVgÀ°®è.  DzÀgÀÆ vÀAzÉ ªÀÄUÀ¼ÉÆ§â¼À£ÉßÃ PÀ¼ÀÄ» À̧®Ä MqÀA§qÀ£ÉAzÀÄ D À̧ÆZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
ªÀiÁrzÀ.  PÁPÀð¼À §ºÀÄzÀÆgÀzÀ HgÉAzÀÄ DvÀ w½zÁ£ÉAzÀÄ C£ÀÄªÀiÁ¤¹, “C°èUÉ CAxÁ zÀÆgÀªÉÃ¤®è.  ºÀwÛAiÀÄqÀÌ¢AzÀ
PÉÆPÀÌqÀPÉÌ ªÀÄÆgÀÄ UÀ½UÉ ºÁ¢.  C°èAzÀ ªÀÄÆgÀÄ UÀ½UÉUÉ zsÀªÀÄð À̧Ü¼À.  zsÀªÀÄð À̧Ü¼ÀzÀ°è ¤ªÀÄä d£ÀgÉÃ EzÁÝgÀ®è” JAzÀ.
zsÀªÀÄð À̧Ü¼ÀzÀ°è ªÀÄ É̄PÀÄrAiÀÄgÀÄ §ºÀ¼À »AzÉAiÉÄÃ £É̄ É¹zÀÝgÀÄ.  CªÀjUÀÆ EªÀjUÀÆ UÀAqÀÄºÉtÄÚ vÀgÀ®Ä DV£À PÁ®PÉÌ zÀÆgÀ
J¤¹zÀÝgÀÆ ªÀÄÆ É̄UÀÄA¦£À eÁvÉæUÉ CªÀgÀÄ §gÀÄwÛzÀÝgÀÄ.

zsÀªÀÄð À̧Ü¼À¢AzÀ JµÀÄÖ zÀÆgÀ ?  “JAzÀÄ PÉÃ½zÀ ZÉÆÃªÀÄ.

cÃ, zÀÆgÀªÉÃ£ÀÄ .... MAzÉÃ MAzÀÄ ªÀÄd®Ä” JAzÀ ªÀ°è.  »ÃUÉ »jªÀÄ É̄¬ÄAzÀ ªÀÄÆ É̄UÀÄA¦£À zÀÆgÀ ºÉÃ¼ÀzÉ,
zsÀªÀÄð À̧Ü¼À¢AzÀ ªÀÄÄA¢£À zÀÆgÀªÀ£ÀÄß MAzÀÄ ªÀÄd®£ÁßV ªÀiÁr, ªÀÄ£ÉÆÃªÉÃUÀ¢AzÀ ºÉÆÃUÀÄªÀ ̧ Á«ÄÃ¥ÀåªÀ£ÀÄß D JgÀqÀÄ
À̧Ü¼ÀUÀ¼ÉÆ¼ÀUÉ ªÀ°è PÀ°à¹zÀ.

ZÉÆÃªÀÄ¤UÀÆ, CªÀ£À ºÉAqÀwUÀÆ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß PÀ¼ÀÄ» À̧®Ä CµÉÆÖAzÀÄ EµÀÖ«gÀ°®è.  DzÀgÉ zsÀ¤UÀ¼À ªÀÄ£ÉUÉ, Ȩ́ÃªÉUÉ
PÀgÉzÁUÀ ºÉÆÃUÀ̄ ÁgÀ JAzÀgÉ ̧ ÀªÀÄ£À®èªÉAzÀÆ PÀArvÀÄ.  »ÃUÁV C£ÀÄªÀiÁ¤¹, C£ÀÄªÀiÁ¤¹ MAzÀÄ ªÀÄ¼ÉUÁ® PÀ¼ÉAiÀÄÄvÀÛ̄ ÉÃ
CªÀgÀ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¹PÉÆlÖ. “ªÀÄÆ É̄UÀÄA¦£À eÁvÉæUÉ §gÀÄªÁUÀ CªÀgÀ£ÀÄß dvÉUÉ PÀgÉzÀÄ vÀgÀ̈ ÉÃPÀÄ JAzÀÄ zsÀ¤UÉ ºÉÃ½zÀ.
ZÉÆÃªÀÄ ¤gÁ±ÉUÉÆAqÀ eÁvÉæAiÉÄÃ CzÀÄ.  D eÁvÉæUÉ K°è §A¢zÀÝgÀÆ, DvÀ PÀgÉzÉÆAiÀÄÝ ZÉÆÃªÀÄ£À ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ªÀiÁvÀæ
»AzÀPÉÌ PÀgÉzÀÄ vÀgÀ°®è.  §zÀ®Ä, ZÉÆÃªÀÄ£ÉÆqÀ£É E®èzÀ ̧ ÀªÀiÁzsÁ£À ºÉÃ½” £ÉÆÃqÀÄ, ºÉÆgÀqÀÄªÀ ¢£À ¤£Àß ªÀÄUÀ½UÉ dégÀ
§A¢vÀÄÛ.  £ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀPÉÌ ¸ÁzsÀå«®è.  PÀÄPÀÌ£À£ÀÆß CzÀPÁÌV ©lÄÖ §AzÉ.  ¤Ã£ÉÃ£ÀÆ AiÉÆÃZÀ£É ªÀiÁqÀ̈ ÉÃqÀ.  CªÀ¼ÉÃ£ÀÄ
Ȩ́ÆgÀV®è.  Ȩ́ÆmÁÖV®è : £ÀªÀÄÆäj£À ºÀªÉ CªÀ½UÉ ZÉ£ÁßV »rAiÀÄÄvÀÛzÉ.  D£É ªÀÄjAiÀÄ ºÁUÉ FUÀ É̈¼É¢zÁÝ¼É JAzÀ.

vÀAzÉ, vÁ¬ÄAiÀÄjUÉ CzÀjAzÀ ºÉÃUÉ ̧ ÀªÀiÁzsÁ£ÀªÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ ?  CªÀgÀ ̧ ÀªÀiÁzsÁ£ÀPÉÌAzÀÄ ªÀ°è E§âgÀ ̧ ÀA§¼ÀªÀ£ÀÆß £ÉÆÃqÀÄ,
¤£Àß PÉÊAiÀÄ°èAiÉÄ PÉÆnÖzÉÝÃ£É JAzÀÄ JgÀqÀÄ gÀÆ¥Á¬ÄUÀ¼À£ÀÄß J Ȩ́zÀ.  gÀÆ¥Á¬ÄUÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀ À̧AvÉÆÃµÀªÁzÀgÀÆ
ZÉÆÃªÀÄ£À ªÀÄ£À̧ ÀÄì vÀÈ¦ÛUÉÆ¼Àî°®è.  ‘ªÀÄUÀ¼ÀÄ É̈Ã£É ©¢ÝgÀÄªÁUÀ, vÁ£ÁzÀgÀÆ ºÉÆÃV £ÉÆÃqÀ̈ ÉÃPÀÄ’ JAzÀÄ DvÀ zsÀ¤AiÀÄ
É̈¤ßUÉ ºÀl »rzÀÄ ºÉÆgÀmÉÃ©lÖ.  £ÁåAiÀÄPÀÆÌ, ºÉÆÃUÀÄªÁUÀ MAzÉgÀqÀÄ ¢£ÀzÀ D ̧ ÀÄ® s̈À ºÁ¢, ErAiÀÄ £Á®ÄÌ ¢£ÀUÀ¼À

¥ÀAiÀÄtªÁzÀzÀÝ£ÀÄß PÀAqÀÄ EµÀÄÖ zÀÆgÀªÉÃ! J¤¹vÀÄ ZÉÆÃªÀÄ¤UÉ.



www.ca
re

er
in

dia.
co

m

Kannada-I JSS-24-I / B14

129. ‘ªÀÄÆgÀÄ UÀ½UÉ ºÁ¢’ - J£ÀÄßªÀ £ÀÄrUÀnÖ£À CxÀð :
(1) ªÀÄÆgÀÄ vÁ¹£À ºÁ¢ JAzÀxÀð (2) ºÀwÛgÀzÀÄÝ JAzÀÄ CxÀð
(3) ¥ÀPÀÌzÀÄÝ JAzÀÄ CxÀð (4) ªÀÄÆgÀÄ PÀëtzÀ ºÁ¢

130. ªÀ°èUÉ ªÀÄ£ÉPÉ® À̧PÀÌ®èzÉ VrØAiÀÄ£ÀÄß PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀ PÁgÀt :
(1) vÉÆÃlzÀ PÉ® À̧ ªÀiÁr À̧§ºÀÄzÉAzÀÄ (2) CªÀ¼À£ÀÄß ªÀÄzÀÄªÉAiÀiÁUÀ§ºÀÄzÉAzÀÄ
(3) CªÀ¼À §UÉÎ EzÀÝ DzÀgÀ (4) PÁªÀÄÄPÀ zÀÈ¶Ö EzÀÄÝzÀjAzÀ

131. ‘ À̧ªÀÄ£À®è’ - J£ÀÄßªÀ ¥ÀzÀPÉÌ E°èAiÀÄ CxÀð :
(1) À̧ªÀiÁ£ÀªÁzÀÄzÀ®è JAzÀxÀð (2) À̧j À̧ªÀÄ C®è JAzÀxÀð
(3) À̧j JvÀÛgÀ E®è JAzÀxÀð (4) À̧jAiÀÄ®è JAzÀxÀð

132. ‘ É̈Ã£É ©Ã¼ÀÄ’ - JAzÀgÉ K£ÀÄ ?
(1) £ÀqÉAiÀÄÄªÁUÀ ©Ã¼ÀÄ (2) £ÉÆÃªÀÅ ¥ÀqÀÄ
(3) DgÉÆÃUÀå vÀ¥ÀÄà (4) É̈ÃUÀ£É ªÀÄ®UÀÄ

133. ªÀÄ É̄PÀÄrAiÀÄgÀÄ AiÀiÁgÀÄ ?
(1) »AzÀÄ½zÀ d£À (2) CgÀtåzÀ°è EgÀÄªÀªÀgÀÄ
(3) É̈lÖzÀ°è ªÁ¹ À̧ÄªÀ §ÄqÀPÀlÄÖ d£À (4) É̈ÃmÉAiÀiÁqÀÄªÀ d£À

134. ‘EµÀÄÖ zÀÆgÀªÉÃ ?’ JAzÀÄ PÉÃ½zÀ ZÉÆÃªÀÄ£À ªÀiÁw£À°è K£ÀÄ ªÀåPÀÛªÁUÀÄvÀÛzÉ ?
(1) ªÀÄÄUÀÞvÀ£À (2) DAiÀiÁ À̧ (3) À̧A±ÀAiÀÄ (4) DvÀAPÀ

135. ªÀ°è ZÉÆÃªÀÄ¤UÉ ªÀiÁrzÀ ªÉÆÃ À̧ªÉÃ£ÀÄ ?
(1) zÀÆgÀzÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÄlÖ®Ä ̈ ÉÃUÀ DUÀÄvÀÛzÉ JA¢zÀÄÝ
(2) zÀÆgÀzÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß ºÀwÛgÀ«zÉ JAzÀÄ ºÉÃ½zÀÄÝ
(3) ªÀÄPÀÌ¼À PÀÆ°UÉ ºÀt PÉÆqÀÄªÉ JAzÀzÀÄÝ
(4) ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß M¼ÉîAiÀÄ PÉ®¸ÀPÉÌ PÀgÉzÉÆAiÀÄå¯É JA¢zÀÄÝ

136. ‘ªÀiÁ°£Àå’ JA§ «µÀAiÀÄzÀ §UÉÎ ¥ÁoÀ ªÀiÁqÀ®Ä ¹zÀÞ¥Àr À̧ÄªÁUÀ, ¤ªÀÄä ªÉÆzÀ® PÀæªÀÄ K£ÁVgÀÄvÀÛzÉ ?
(1) «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ºÀ®ªÁgÀÄ ̧ Áj CªÀ̄ ÉÆÃQ À̧ÄªÀÅzÀÄ
(2) É̈ÆÃzsÀ£Á ¥ÀjPÀgÀUÀ¼À£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
(3) GzÉÝÃ±ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦ À̧ÄªÀÅzÀÄ
(4) ¥ÀjZÀAiÀiÁvÀäPÀ ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ¹zÀÞ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ
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137. __________ £À ¥ÀæªÀÄÄR ®PÀëtUÀ¼À°è MAzÉAzÀgÉ, PÀ°AiÀÄÄªÀªÀgÀÄ eÉÆÃrAiÀiÁVAiÀiÁUÀ° CxÀªÁ UÀÄA¥ÀÄUÀ¼À°èAiÀiÁUÀ°
¸ÁªÀÄÆ»PÀªÁV ̧ ÀªÀÄ Ȩ́åUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjºÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ.

(1) ªÀvÀð£ÁªÁ¢ ¥Àæ̧ ÁÛªÀ (Behaviourist approach)

(2) À̧A¥ÀÆtð s̈ÁµÁ ¥Àæ̧ ÁÛªÀ£É (Whole language approach)

(3) gÁZÀ¤PÀ ¥Àæ̧ ÁÛªÀ (Structural approach)

(4) À̧AªÀºÀ£À²Ã® s̈ÁµÁ É̈ÆÃzsÀ£É

138. s̈ÁµÁ À̧PÀëªÀÄvÉAiÀÄÄ PÀ°AiÀÄÄªÀªÀjUÉ F PÉ¼ÀPÀAqÀ CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁzsÀåUÉÆ½ À̧ÄvÀÛzÉ.

(1) ªÁåPÀgÀt§zÀÞªÁV ̧ ÀjAiÀÄ®è¢zÀÝgÀÆ, ¤gÀUÀð¼ÀªÁV ªÀiÁvÀ£ÁqÀ®Ä

(2) s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß ̧ ÀÆPÀÛjÃwAiÀÄ°è ºÉÃUÉ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÁUÀ §¼À̧ À̈ ÉÃPÉAzÀÄ w½zÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ

(3) ºÉZÀÄÑ ºÉZÁÑV EAVèµÀ£ÀÄß §¼À̧ ÀÄªÀÅzÀÄ

(4) ªÁåPÀgÀt§zÀÞªÁV ̧ ÀjAiÀiÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀjAiÀÄ®èzÀ ªÁPÀåUÀ¼ÀÄ

139. ¥ÁæxÀ«ÄPÀ ºÀAvÀzÀ ²PÀëQAiÀÄÄ ̧ ÁªÀiÁ£ÀåªÁV PÀ°AiÀÄÄªÀªÀjUÉ avÀæPÉÌ §tÚ vÀÄA§®Ä ªÀÄvÀÄÛ avÀæ §gÉAiÀÄ®Ä GvÉÛÃf À̧ÄvÁÛ¼É.
EzÀÄ AiÀiÁªÀÅzÀPÉÌ À̧ºÁAiÀÄPÀªÁUÀÄvÀÛzÉ ?

(1) GvÀÛªÀÄªÁzÀ zÉÃºÀzÀ AiÀiÁAwæPÀ (ªÉÆmÁgï) PË±À®åUÀ¼À£ÀÄß C©üªÀÈ¢Þ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ.

(2) PÀ°AiÀÄÄªÀªÀgÀ£ÀÄß ¥ÉÆæÃvÁì» À̧ÄªÀÅzÀÄ.

(3) ¥ÁoÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀjAzÀ ²PÀëPÀjUÉ «£Á¬Äw.

(4) vÀgÀUÀwAiÀÄ°è ¤±Àå§ÞªÀ£ÀÄß PÁ¥ÁrPÉÆ¼Àî®Ä ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è vÉÆqÀV À̧ÄªÀÅzÀÄ.

140. s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß À̧ºÀdªÁV ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåªÀ¹ÜvÀ C s̈Áå À̧«®èzÉ PÀ°vÁUÀ, CzÀ£ÀÄß »ÃUÉ PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ :

(1) Cdð£É (Acquisition) (2) CAVÃPÁgÀ (Acceptance)

(3) PÀ°PÉ (Learning) (4) ¥ÁArvÀå (Erudition)

141. M§â ²PÀëQAiÀÄÄ UÀÄA¥ÀÄ ZÀZÉð ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀºÁzsÁå¬ÄUÀ¼ÉÆA¢UÉ ̧ ÀAªÀºÀ£À ªÀiÁqÀ®Ä GvÉÛÃf À̧ÄvÁÛ¼É.  DPÉ GZÁÑgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß
À̧j¥Àr À̧®Ä CxÀªÁ GZÁÑgÀzÉÆÃµÀUÀ¼À£ÀÄß À̧j¥Àr À̧®Ä ºÉÆÃUÀ°®è.  CªÀ¼ÀÄ vÀgÀUÀwAiÀÄ°è §¼À¹zÀ «zsÁ£À :

(1) ¸ÁgÀ̧ ÀAUÀæºÀ «zsÁ£À (Eclectic)

(2) gÀZÀ£ÁvÀäPÀ «zsÁ£À (Structural)

(3) ¤ªÀiÁðuÁvÀäPÀ «zsÁ£À (Constructivist)

(4) ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ «zsÁ£À (Traditional)
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142. ¤ÃªÀÅ ¥ÁoÀªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÉÌ ºÉÆÃzÁUÀ, ¥ÀoÀå¥ÀÄ À̧ÛPÀªÀÅ ¥Áæ̧ ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ avÁæzsÁjvÀ PÀvÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¥ÁægÀA s̈ÀªÁV
CPÀëgÀUÀ¼ÉÆA¢UÉ PÉÆ£ÉUÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ.  s̈ÁµÁ ²PÀëtzÀ°è AiÀiÁªÀ «zsÁ£ÀªÀÅ F jÃwAiÀÄ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ£ÀÄß À̧Æa À̧ÄvÀÛzÉ ?
(1) mÁ¥ï qË£ï C¥ÉÆæÃZï
(2) ¸ÁgÀ̧ ÀAUÀæºÀPÀ «zsÁ£À (Eclective approach)
(3) ¸ËAzÀAiÀÄð zÀÈ¶ÖAiÀÄ «zsÁ£À
(4) ¨ÁlªÀiï C¥ï C¥ÉÆæÃZï

143. M§â ²PÀëPÀgÀÄ vÀ£Àß «zÁåyðUÀ½UÉ ‘¤ÃgÀÄ’ JA§ «µÀAiÀÄzÀ ªÉÄÃ É̄ MAzÀÄ ¥ÁågÁªÀ£ÀÄß §gÉAiÀÄ®Ä À̧Æa À̧ÄvÁÛgÉ.
DUÀ «zÁåyðUÀ¼ÀÄ «eÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ À̧ªÀiÁd «eÁÕ£À vÀgÀUÀwUÀ¼À°è ¤Ãj£À §UÉÎ K£À£ÀÄß PÀ° À̧̄ ÁVzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß
ZÀað À̧̄ ÁgÀA©ü̧ ÀÄvÁÛgÉ.  DUÀ CªÀgÀÄ ¤Ãj£À §UÉÎ ¥ÁågÁªÀ£ÀÄß §gÉAiÀÄ®Ä ¥ÁægÀA©ü̧ ÀÄvÁÛgÉ.  EzÀÄ F PÉ¼ÀPÀAqÀ
À̧AUÀwUÉ GzÁºÀgÀuÉAiÀiÁVzÉ.

(1) «eÁÕ£ÀzÀ°è §¼À̧ ÀÄªÀ s̈ÁµÉ (2) ¥ÀoÀåPÀæªÀÄzÀ ºÉÆgÀV£À s̈ÁµÉ
(3) À̧AªÀºÀ£À²Ã® ¥Àæ̧ ÁÛªÀ£É (approach) (4) §¼ÀPÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ̈ sÁµÉ

144. «zÁåyðUÀ¼ÀÄ ¤¢ðµÀÖ vÀgÀUÀw CxÀªÁ CªÀ¢üAiÀÄ PÉÆ£ÉAiÀÄ ªÉÃ¼ÉUÉ Cfð¹PÉÆ¼Àî É̈ÃPÁzÀ eÁÕ£À, PË±À®åvÉUÀ¼ÀÄ,
zsÉÆÃgÀuÉUÀ¼À£ÀÄß «ªÀj À̧ÄªÀ ºÉÃ½PÉUÀ¼ÀÄ F PÉ¼ÀPÀAqÀªÀÅUÀ¼À CrAiÀÄ°è §gÀÄvÀÛzÉ.
(1) PÀ°PÁ ¥sÀ°vÀUÀ¼ÀÄ
(2) UÀtÂvÀ À̧A§A¢üvÀ ¥sÀ°vÀUÀ¼ÀÄ (numeracy outcomes)

(3) ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ CPÀëgÀ eÁÕ£ÀzÀ ¥sÀ°vÀUÀ¼ÀÄ
(4) É̈ÆÃzsÀ£Á ¥sÀ°vÀUÀ¼ÀÄ

145. ¤ªÀÄä vÀgÀUÀwAiÀÄ°è PÁ®ªÁaUÀ¼À£ÀÄß PÀ° À̧®Ä ¤ÃªÀÅ M§â£ÉÃ ªÀåQÛAiÀÄ JgÀqÀÄ ̈ sÁªÀavÀæUÀ¼À£ÀÄß vÉÆÃj À̧ÄwÛÃj.  MAzÀÄ
avÀæªÀ£ÀÄß 15 ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ vÉUÉ¢gÀÄwÛÃj ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ FUÀ vÉUÉAiÀÄ¯ÁVgÀÄvÀÛzÉ.  ¤ÃªÀÅ CªÀ£À FUÀ ªÀÄvÀÄÛ »AzÉ
CªÀ£ÀÄ PÁtÄwÛzÀÝ jÃw, CªÀ£À ºÀªÁå À̧UÀ¼ÀÄ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À §UÉÎ vÀgÀUÀwAiÀÄ°è ªÀiÁvÀ£ÁqÀ̄ ÁgÀA©ü̧ ÀÄwÛÃj.  FUÀ
¤ÃªÀÅ §¼À̧ ÀÄwÛgÀÄªÀ «zsÁ£ÀªÀÅ :
(1) gÁZÀ¤PÀ ªÁåPÀgÀt (Structural Grammar)

(2) ±ÉÊPÀëtÂPÀ ªÁåPÀgÀt (Pedagogical Grammar)

(3) ¤AiÀÄªÀÄ DzsÁjvÀ ªÁåPÀgÀt (Rule Based Grammar)

(4) ¤zÉðÃ±ÁvÀäPÀ ªÁåPÀgÀt (Prescriptive Grammar)

146. ²PÀëQAiÀÄÄ vÀ£Àß vÀgÀUÀwUÉ bÀwæ, gÉÃ£ïPÉÆÃmï, À̧ÆÌç qÉæöÊªÀgï ªÀÄÄAvÁzÀAvÀºÀ ¤d fÃªÀ£ÀzÀ°è ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀÄvÁÛ¼É.
CªÀ¼ÀÄ D ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À §UÉÎ JgÀqÀÄ CxÀªÁ ªÀÄÆgÀÄ ªÁPÀåUÀ¼À°è «ªÀj À̧ÄªÀAvÉ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛ¼É. vÀgÀUÀwAiÀÄ°è ²PÀëQAiÀÄÄ vÀAzÀ
¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß vÁAwæPÀªÁV »ÃUÉ PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ :
(1) É̈ÆÃzsÀ£Á ¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼ÀÄ (Teaching instruments)

(2) ¸ÁzsÀ£À-¥ÀjPÀgÀUÀ¼ÀÄ (Tools)
(3) ¢£À¤vÀåzÀ §¼ÀPÉAiÀÄ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼ÀÄ (Realia)
(4) s̈ÁµÁ ¥ÀjPÀgÀUÀ¼ÀÄ (Language inputs)
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147. gÁdÄ EAzÀÄ ±Á É̄UÉ ºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ CªÀ£ÀÄ vÀÄA¨Á À̧AvÉÆÃµÀ¢A¢zÁÝ£É.  CªÀ£À PÀÄlÄA§zÀ°è ±Á É̄UÉ
ºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÀªÀgÀ°è CªÀ£ÉÃ ªÉÆzÀ°UÀ.  CªÀ£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÆ Ȩ́ÃjzÀAvÉ CªÀ£À PÀÄlÄA§zÀ AiÀiÁgÀÆ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
±Á É̄AiÀÄ°è JAzÀÆ ¥ÀæªÉÃ±ÀPÉÌ zÁR¯ÁzÀªÀgÀ®è. ºÁUÁV gÁdÄ __________ PÀ°AiÀÄÄªÀªÀ£ÁVzÁÝ£É.

(1) JgÀqÀ£ÉAiÀÄ vÀ̄ ÉªÀiÁgÀÄ (2) CAa£À°ègÀÄªÀªÀgÀÄ (Marginalised)

(3) C®à̧ ÀASÁåvÀ (Minority) (4) ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ vÀ̄ ÉªÀiÁgÀÄ

148. ¤ÃªÀÅ ¥ÀæwAiÉÆ§âgÀÆ »A¢AiÀÄ£ÀÄß ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄªÀ UÁæªÀÄzÀ°è ºÀÄnÖ É̈¼É¢¢ÝÃj.  ¤ÃªÀÇ À̧ºÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±Á É̄UÉ
ºÉÆÃUÀzÉ F s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß §¼À̧ À̄ ÁgÀA©ü¹¢ÝÃj.  vÀgÀÄªÁAiÀÄ ¤ÃªÀÅ ±Á É̄UÉ ºÉÆÃzÀ £ÀAvÀgÀ, ¤ÃªÀÅ EAVèµï,
À̧A À̧ÌøvÀ, »A¢, GzÀÄð s̈ÁµÉUÀ¼À£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁr¢j.  FUÀ ¤ÃªÀÅ EAVèµÀ£ÀÄß vÀÄA¨Á ¤gÀUÀð¼ÀªÁV

ªÀiÁvÀ£ÁqÀÄwÛÃj.  FUÀ ¤ªÀÄä ¥ÀæxÀªÀÄ s̈ÁµÉAiÀiÁªÀÅzÀÄ ?

(1) »A¢ (2) GzÀÄð (3) À̧A À̧ÌøvÀ (4) EAVèµï

149. ¥ÁoÀzÀ°è §¼À¹zÀ s̈ÁµÉAiÀÄÄ PÀ°AiÀÄÄªÀªÀjUÉ vÀÄA¨Á PÀµÀÖªÁVzÉ JA§ À̧AUÀw M§â ²PÀëQAiÀiÁV ¤ªÀÄä UÀªÀÄ£ÀPÉÌ
§gÀÄvÀÛzÉ.  ¤ÃªÀÅ s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß À̧gÀ½ÃPÀj¹, ¤ªÀÄä «zÁåyðUÀ½UÉ À̧jºÉÆÃUÀÄªÀ ºÁUÉ CqÀPÀzÀ CA±ÀUÀ¼À°è PÉ®ªÀÅ
§zÀ̄ ÁªÀuÉUÀ¼À£ÀÄß À̧ºÀ ªÀiÁqÀÄwÛÃj.  ¤ÃªÀÅ »ÃUÉ ªÀiÁrzÀÝ£ÀÄß F jÃw PÀgÉAiÀÄÄvÁÛgÉ :

(1) C£ÀÄgÀÆ¥ÀtÂÃAiÀÄvÉ (Adaption) (2) ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À (Evaluation)

(3) CªÀ¯ÉÆÃPÀ£À (Review) (4) ¥ÀjUÀæ» À̧ÄªÀÅzÀÄ (Adopting)

150. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ F PÉ¼ÀPÀAqÀ À̧AzÀ̈ sÀðUÀ¼À°è ªÀiÁvÀæ vÀÄA¨Á ¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV s̈ÁµÉAiÀÄ£ÀÄß PÀ°AiÀÄÄvÁÛgÉ.

(1) M¼ÉîAiÀÄ ¥ÀoÀå¥ÀÄ À̧ÛPÀ (2) À̧APÉÆÃZÀ

(3) GvÉÛÃd£À (4) ¥ÀjtvÀ s̈ÁµÁ ²PÀëPÀgÀÄ

- o O o -
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SPACE FOR ROUGH WORK
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PÉ¼ÀUÉ PÁtÂ¹gÀÄªÀ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ£À«lÄÖ N¢j :

1. PÉÃ¼À̄ ÁVgÀÄªÀ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj À̧̈ ÉÃPÁzÀ «zsÁ£ÀªÀ£ÀÄß PÉÆqÀ̄ ÁVgÀÄªÀ ¥Àæ±Éß¥ÀwæPÉAiÀÄ°è À̧àµÀÖªÁV À̧Æa À̧̄ ÁVzÉ,
GvÀÛj À̧ÄªÀ ªÀÄÄ£Àß À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß À̧jAiÀiÁV N¢ CxÀð ªÀiÁrPÉÆ¼Àî É̈ÃPÀÄ.

2. ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ ¥Àæ±ÉßUÉ 4 «PÀ®à GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ. (OMR) GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ ¥ÀÄl-2 gÀ°è PÉÃªÀ® MAzÀÄ
ªÀÈvÀÛªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ PÀ¥ÀÄà/¤Ã° ¨Á¯ï ¥Á¬ÄAmï ¥É£ï ¤AzÀ vÀÄA© À̧̈ ÉÃPÀÄ.  MAzÀÄ ¨Áj GvÀÛgÀ £ÀªÀÄÆ¢¹zÀ
ªÉÄÃ É̄ §zÀ̄ Á¬Ä À̧®Ä ¸ÁzsÀå«®è.

3. GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉ ªÀÄqÀZÀ̈ ÁgÀzÀÄ, F §UÉÎ ¥ÀjÃPÁëyð JZÀÑjPÉ ªÀ» À̧̈ ÉÃPÀÄ, GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ̈ ÉÃgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
UÀÄgÀÄvÀÄ ©Ã¼À̈ ÁgÀzÀÄ.  ¥ÀjÃPÁëyð vÀ£Àß C£ÀÄPÀæªÀÄtÂPÉ ̧ ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è ¤zsÁðjvÀªÁzÀ ̧ ÀÜ¼ÀªÀ®èzÉÃ
É̈ÃgÉ J°èAiÀÄÆ §gÉAiÀÄ¨ÁgÀzÀÄ.

4. ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉUÀ¼À£ÀÄß JZÀÑjPÉ¬ÄAzÀ G¥ÀAiÉÆÃV¹, AiÀiÁPÉAzÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥Àj¹ÜwAiÀÄ°è (¥Àæ±Éß
¥ÀwæPÉ ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ PÉÆÃqï CxÀªÁ ̧ ÀASÉå ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉAiÀiÁVgÀÄªÀ ¹ÜwAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹) ̈ ÉÃgÉ ¥Àæ±Éß
¥ÀwæPÉ PÉÆqÀ̄ ÁUÀÄªÀÅ¢®è.

5. ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ/GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è PÉÆnÖgÀÄªÀ ¥Àæ±Éß¥ÀwæPÉAiÀÄ À̧APÉÃvÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧ASÉåAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀjÃPÁëyðAiÀÄÄ ºÁdj
¥ÀvÀæzÀ°è ̧ ÀjAiÀiÁV §gÉAiÀÄ É̈ÃPÀÄ (Attendance Sheet).

6. OMR GvÀÛgÀ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è ̧ ÀAPÉÃw¹zÀ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß UÀtPÀAiÀÄAvÀæªÀÅ NzÀÄvÀÛzÉ.  DzÀÝjAzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß
C¥ÀÆtðUÉÆ½ À̧PÀÆqÀzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæªÉÃ±À¥ÀvÀæzÀ°ègÀÄªÀ ªÀiÁ»wUÉ CzÀÄ ©ü£ÀßªÁUÀ̈ ÁgÀzÀÄ.

7. ¥ÀjÃPÁëyðAiÀÄÄ, ¥ÀjÃPÁë ºÁ¯ï/PÉÆÃuÉAiÀÄ°è ¥ÀæªÉÃ±À PÁqïð C®èzÉÃ ̈ ÉÃgÉ AiÀiÁªÀ jÃwAiÀÄ ¥ÀoÀå¸ÁªÀÄVæ, ªÀÄÄ¢ævÀ
CxÀªÁ PÉÊAiÀÄ°è §gÉzÀ, PÁUÀzÀzÀ aÃnUÀ¼ÀÄ, ¥ÉÃdgï, ªÉÆ É̈Ê¯ï ¥sÉÆÃ£ÀÄ, E É̄PÁÖç¤Pï G¥ÀPÀgÀtUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ ̈ ÉÃgÉ
¥ÀæPÁgÀzÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß vÀgÀÄªÀÅzÀÄ CxÀªÁ G¥ÀAiÉÆÃUÀ ªÀiÁqÀ®Ä C£ÀÄªÀÄw E®è.

8. ¥ÀjÃPÁë PÉÆoÀrAiÉÆ¼ÀUÉ ªÉÆ É̈Ê¯ï ¥sÉÆÃ£ï, ªÉÊgï Ȩ́̄ ï À̧A¥ÀPÀð G¥ÀPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄwÛvÀgÀ ¤µÉÃ¢üvÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß
vÀgÀ̈ ÁgÀzÀÄ, EzÀ£ÀÄß «ÄÃj £ÀqÉzÀ°è CxÀªÁ G®èAX¹zÀgÉ D C s̈ÀåyðUÀ¼ÀÄ ²PÁëºÀðgÁUÀÄvÁÛgÉ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ£ÀÄß
¥ÀjÃPÉë¬ÄAzÀ ºÉÆgÀºÁPÀ®Æ§ºÀÄzÀÄ.

9. PÉÃ½zÁUÀ, ¥ÀæwAiÉÆ§â ¥ÀjÃPÁëyð vÀ£Àß ¥ÀæªÉÃ±À PÁqïð£ÀÄß ¤jÃPÀëPÀjUÉ vÉÆÃj À̧̈ ÉÃPÀÄ.

10. C¢üÃPÀëPÀgÀÄ CxÀªÁ ¤jÃPÀëPÀgÀ «±ÉÃµÀ C£ÀÄªÀÄw E®èzÉÃ AiÀiÁgÉÃ ¥ÀjÃPÁëyð vÀ£Àß ¸ÁÜ£ÀªÀ£ÀÄß ©qÀ̈ ÁgÀzÀÄ.

11. PÁAiÀÄð¤gÀvÀ ¤jÃPÀëPÀjUÉ vÀ£Àß GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉ PÉÆqÀzÉÃ ºÁUÀÆ ºÁdj ¥ÀvÀæzÀ°è JgÀqÀÄ ̈ Áj ̧ À» ºÁPÀzÉÃ AiÀiÁªÀ
¥ÀjÃPÁëyðAiÀÄÆ ¥ÀjÃPÁë ºÁ¯ï¤AzÀ ºÉÆgÀUÉ ºÉÆÃUÀ̈ ÁgÀzÀÄ. ºÁUÉÆAzÀÄ ªÉÃ¼É ¥ÀjÃPÁëyð JgÀqÀ£ÉÃ ¨Áj
ºÁdj ¥ÀvÀæzÀ°è À̧» ªÀiÁqÀzÉÃ EzÀÝgÉ, D ªÀåQÛ, GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉ »AzÉ PÉÆnÖ®è ªÀÄvÀÄÛ EzÀÄ C£ÀÄavÀ ¸ÁzsÀ£À
§¼ÀPÉAiÀÄ ¥ÀæPÀgÀt JAzÀÄ w½zÀÄ À̧ÆPÀÛ PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. ¥ÀjÃPÁëyðUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä JqÀUÉÊAiÀÄ ºÉ§ânÖ£À
UÀÄgÀÄvÀ£ÀÄß ºÁdj ¥ÀvÀæzÀ°è PÉÆnÖgÀÄªÀ À̧Ü¼ÀzÀ°è ºÁPÀ̈ ÉÃPÀÄ.

12. E É̄PÁÖç¤Pï/ºÀ̧ ÀÛ ZÁ®£ÉAiÀÄ UÀtPÀAiÀÄAvÀæ (Calculator) G¥ÀAiÉÆÃUÀ ¤µÉÃ¢ü̧ À̄ ÁVzÉ.

13. ¥ÀjÃPÁë ºÁ¯ï£À°è, ¥ÀjÃPÁëyð ̈ ÉÆÃqïð£À J¯Áè ¤Ãw-¤AiÀÄªÀiÁªÀ½UÀ¼À ¥Á®£ÉUÁV §zÀÞ£ÁVgÀÄvÁÛgÉ. C£ÀÄavÀ
¸ÁzsÀ£ÀUÀ¼À J¯Áè ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß É̈ÆÃqïð£À ¤Ãw-¤AiÀÄªÀiÁªÀ½UÀ¼À C£ÀÄ¸ÁgÀ ¤zsÀðj À̧̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.

14. JAvÀºÀÄzÉÃ ¥Àj¹ÜwAiÀÄ°è ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ ªÀÄvÀÄÛ GvÀÛgÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ s̈ÁUÀªÀ£ÀÄß É̈ÃgÉ ªÀiÁqÀ̈ ÁgÀzÀÄ.

15. ¥ÀjÃPÉë ªÀÄÄVzÀ £ÀAvÀgÀ, ¥ÀjÃPÁëyð, ¥ÀjÃPÁë ºÁ¯ï/PÉÆÃuÉ¬ÄAzÀ ºÉÆgÀUÉ §gÀÄªÀ ªÉÆzÀ®Ä, ¤jÃPÀëPÀjUÉ GvÀÛgÀ
¥ÀwæPÉAiÀÄ£ÀÄß vÀ¥ÀàzÉÃ M¦à À̧̈ ÉÃPÀÄ. ¥ÀjÃPÁëyð ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ£ÀÄß vÀªÉÆäA¢UÉ vÉUÉzÀÄPÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀ§ºÀÄzÀÄ.
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READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY :

1. The manner in which the different questions are to be answered has been

explained in the Test Booklet which you should read carefully before actually

answering the questions.

2. Out of the four alternatives for each question, only one circle for the correct

answer is to be darkened completely with Blue / Black Ball Point Pen on

Side-2 of the OMR Answer Sheet.  The answer once marked is not liable

to be changed.

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet is not folded.  Do not

make any stray marks on the Answer Sheet.  Do not write your Roll No.

anywhere else except in the specified space in the Answer Sheet.

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with care, as under no

circumstances (except for discrepancy in Test Booklet Code or Number

and Answer Sheet Code or Number), another set will be provided.

5. The candidates will write the correct Test Booklet Code and Number as

given in the Test Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet.

6. A machine will read the coded information in the OMR Answer Sheet.

Hence, no information should be left incomplete and it should not be different

from the information given in the Admit Card.

7. Candidates are not allowed to carry any textual material, printed or written,

bits of papers, pager, mobile phone, electronic device or any other material

except the Admit Card inside the examination hall/room.

8. Mobile phones, wireless communication devices (even in switched off

mode) and the other banned items should not be brought in the examination

halls/rooms.  Failing to comply with this instruction, it will be considered as

using unfair means in the examination and action will be taken against the

candidate including cancellation of examination.

9. Each candidate must show on demand his/her Admit Card to the Invigilator.

10. No candidate, without special permission of the Centre Superintendent or

Invigilator, should leave his/her seat.

11. The candidates should not leave the Examination Hall/Room without handing

over their Answer Sheet to the Invigilator on duty and sign the Attendance

Sheet twice.  Cases where candidate has not signed the Attendance Sheet

second time will be deemed not to have handed over the Answer Sheet and

dealt with as an unfair means case.  The candidates are also required to

put their left hand THUMB impression in the space provided in the

Attendance Sheet.

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited.

13. The candidates are governed by all Rules and Regulations of the Examining

Body with regard to their conduct in the Examination Hall/Room.  All cases

of unfair means will be dealt with as per Rules and Regulations of the

Examining Body.

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall be detached under any

circumstances.

15. On completion of the test, the candidate must hand over the Answer

Sheet to the Invigilator in the Hall / Room.  The candidates are

allowed to take away this Test Booklet with them.

ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§Ê äÿÊŸ ‚ ¬…∏¥ —
1. Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ ÁflÁ÷ÛÊ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§ ©ûÊ⁄U ÁŒ∞ ¡ÊŸ „Ò¥ ©‚∑§Ê fláÊ¸Ÿ ¬⁄UËˇÊÊ

¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „Ò, Á¡‚ •Ê¬ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§Ê ©ûÊ⁄U ŒŸ ‚ ¬„‹ äÿÊŸ ‚ ¬…∏
‹¥–

2. ¬˝àÿ∑§ ¬˝‡Ÿ ∑§ Á‹∞ ÁŒ∞ ª∞ øÊ⁄U Áfl∑§À¬Ê¥ ◊¥ ‚ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§ Á‹∞ OMR
©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ¬Îc∆U-2 ¬⁄U ∑§fl‹ ∞∑§ flÎûÊ ∑§Ê „Ë ¬Í⁄UË Ã⁄U„ ŸË‹/∑§Ê‹ ’ÊÚ‹ ¬ÊÚßã≈U
¬Ÿ ‚ ÷⁄¥U–  ∞∑§ ’Ê⁄U ©ûÊ⁄U •¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∑§ ’ÊŒ ©‚ ’Œ‹Ê Ÿ„Ë¥ ¡Ê ‚∑§ÃÊ
„Ò–

3. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄¥U Á∑§ ß‚ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ◊Ê«∏Ê Ÿ ¡Ê∞ ∞fl¥ ©‚ ¬⁄U ∑§Êß¸
•ãÿ ÁŸ‡ÊÊŸ Ÿ ‹ªÊ∞°–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬ŸÊ •ŸÈ∑˝§◊Ê¥∑§ ©ûÊ⁄U-¬òÊ ◊¥ ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ
SÕÊŸ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ •ãÿòÊ Ÿ Á‹π¥–

4. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U, ÄÿÊ¥Á∑§ Á∑§‚Ë ÷Ë
¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ (∑§fl‹ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ∑§Ê«U ÿÊ ‚¥ÅÿÊ ◊¥
Á÷ãŸÃÊ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ∑§Ê ¿UÊ«∏∑§⁄U) ŒÍ‚⁄UË ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ©¬‹éœ Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÊÿË
¡Ê∞ªË–

5. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê/©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê«U fl ‚¥ÅÿÊ ∑§Ê
¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚„Ë Ã⁄UË∑§ ‚ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ◊¥ Á‹π¥–

6. OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ∑§ÊÁ«UÃ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ∑§Ê ∞∑§ ◊‡ÊËŸ ¬…∏ªË–  ß‚Á‹∞ ∑§Êß¸
÷Ë ‚ÍøŸÊ •œÍ⁄UË Ÿ ¿UÊ«∏¥ •ÊÒ⁄U ÿ„ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ◊¥ ŒË ªß¸ ‚ÍøŸÊ ‚ Á÷ãŸ Ÿ„Ë¥
„ÊŸË øÊÁ„∞–

7. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ mÊ⁄UÊ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ∑§ Á‚flÊÿ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë
¬Ê∆K-‚Ê◊ª˝Ë, ◊ÈÁŒ˝Ã ÿÊ „SÃÁ‹ÁπÃ, ∑§Êª$¡ ∑§Ë ¬Áø¸ÿÊ°, ¬¡⁄U, ◊Ê’Êß‹
»§ÊŸ, ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§ ©¬∑§⁄UáÊ ÿÊ Á∑§‚Ë •ãÿ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ê ‹ ¡ÊŸ ÿÊ
©¬ÿÊª ∑§⁄UŸ ∑§Ë •ŸÈ◊ÁÃ Ÿ„Ë¥ „Ò–

8. ◊Ê’Êß‹ »§ÊŸ, ’ÃÊ⁄U ‚¥øÊ⁄U ÿÈÁÄÃÿÊ° (ÁSflø •ÊÚ»§ •flSÕÊ ◊¥ ÷Ë) •ÊÒ⁄U •ãÿ
¬˝ÁÃ’¥ÁœÃ flSÃÈ∞° ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ Ÿ„Ë¥ ‹Êß¸ ¡ÊŸË øÊÁ„∞–  ß‚ ‚ÍøŸÊ ∑§Ê
¬Ê‹Ÿ Ÿ „ÊŸ ¬⁄U ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ◊¥ •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ •ÊÒ⁄U
¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ÁflL§h ∑§Êÿ¸flÊ„Ë ∑§Ë ¡Ê∞ªË, ¬⁄UËˇÊÊ ⁄Ug ∑§⁄UŸ ‚Á„Ã–

9. ¬Í¿U ¡ÊŸ ¬⁄U ¬˝àÿ∑§ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸, ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ÁŒπÊ∞°–

10. ∑§ãŒ˝ •œËˇÊ∑§ ÿÊ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ë Áfl‡Ê· •ŸÈ◊ÁÃ ∑§ Á’ŸÊ ∑§Êß¸ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸
•¬ŸÊ SÕÊŸ Ÿ ¿UÊ«∏¥–

11. ∑§Êÿ¸⁄UÃ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ÁŒ∞ Á’ŸÊ ∞fl¥ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U ŒÈ’Ê⁄UÊ
„SÃÊˇÊ⁄U Á∑§∞ Á’ŸÊ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ Ÿ„Ë¥ ¿UÊ«∏¥ª–  ÿÁŒ Á∑§‚Ë
¬⁄UËˇÊÊÕË¸ Ÿ ŒÍ‚⁄UË ’Ê⁄U ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U „SÃÊˇÊ⁄U Ÿ„Ë¥ Á∑§∞, ÃÊ ÿ„ ◊ÊŸÊ
¡Ê∞ªÊ Á∑§ ©‚Ÿ ©ûÊ⁄U ¬òÊ Ÿ„Ë¥ ‹ÊÒ≈UÊÿÊ „Ò •ÊÒ⁄U ÿ„ •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸ ∑§Ê
◊Ê◊‹Ê ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ’Ê∞° „ÊÕ ∑§ •¥ªÍ∆U ∑§Ê ÁŸ‡ÊÊŸ ©¬ÁSÕÁÃ-
¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ SÕÊŸ ¬⁄U •fl‡ÿ ‹ªÊ∞°–

12. ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§/„SÃøÊÁ‹Ã ¬Á⁄U∑§‹∑§ ∑§Ê ©¬ÿÊª flÁ¡¸Ã „Ò–

13. ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ •Êø⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ‚÷Ë
ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ mÊ⁄UÊ ÁŸÿÁ◊Ã „Ò¥–  •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§ ‚÷Ë ◊Ê◊‹Ê¥ ∑§Ê
»Ò§‚‹Ê ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U „ÊªÊ–

14. Á∑§‚Ë ÷Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê •ÊÒ⁄U ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ∑§Êß¸ ÷Êª •‹ª
Ÿ ∑§⁄¥U–

15. ¬⁄UËˇÊÊ ‚ê¬ãŸ „ÊŸ ¬⁄U, ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ¿UÊ«∏Ÿ ‚ ¬Ífl¸ ©ûÊ⁄U ¬òÊ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§
∑§Ê •fl‡ÿ ‚ÊÒ¥¬ Œ¥–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ‚ÊÕ ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‹ ¡Ê ‚∑§Ã
„Ò¥–


